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FIREARM AND SWORD POSSESSION CONTROL LAW
Translated by Mark Alleman
Enacted: Law No. 6, March 10, 1958
Effective Date: April 1, 1958
Amended: Law No. 72, 161, 1962, Law No. 23, 1963, Law No. 47, 1965, Law No. 80,
1966, Law No. 99, 1968, Law No. 48, 1971, Law No. 57, 1977, Law No. 56, 76, 1978,
Law No. 55, 1980, Law No. 26, 1990, Law No. 52, 1991, Law No. 66, 89, 1993, Law No.
89, 1995.
Chapter 1
General Provisions
(Purpose)
Article 1 This Law sets forth safety regulations necessary for the prevention of harm
related to the possession and use of firearms and swords.
(Definitions)
Article 2 Under this Law, a firearm is any handgun, military rifle, machine gun, large
caliber gun, hunting gun, or any other gun using gunpowder or any air rifle (including
those using pressurized gas) which discharges metal bullets.
2. Under this Law, a sword is any katana, sword, spear, halberd, or dagger with a blade
length of over fifteen centimeters, or any switchblade which opens automatically over
forty-five degrees (except any switchblade with a blade length of less than 5.5
centimeters that has no mechanism for locking the blade in line with the sheath, and that
has a straight cutting edge and a distal end on the back edge of the blade that is rounded,
and that forms an angle of greater than sixty degrees between the line of the cutting edge
and the line connecting the tip and the point on the back edge of the blade that is one
straight-line centimeter from the tip).
(Prohibition of Possession)
Article 3 Except under one of the following conditions, no person shall possess any
firearm or sword:
(1) where possessed pursuant to a duty based on law or ordinance;
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(2) where possessed by an employee of a national or regional public organization
for testing or research, for use in teaching materials for courses as set forth in
Article 5-3(1) or under Article 7-4(3) of the Protection From Animals and
Hunting Law (Law No. 32 of 1918), or for use in the examination of skill under
Article 5-4(1) (termed "examination of skill" in clause 3-2 and Article 3-3(l)(2)
and (5))', or for use in public displays;
(2-2) where an employee of a national or regional public organization who
performs duties related to the management of a firearm or sword necessary for
possession under the preceding two paragraphs possesses a firearm or sword
pursuant to said duties;
(3) where an item for which permission was received under Article 4 or Article 6
(except firearms or swords disguised after permission was issued (meaning any
firearm or sword disguised in a manner such that it may be mistaken as a cane or
some object other than a firearm or sword; same hereinafter)) is possessed by the
person who received said permission;
(3-2) where a person taking the examination of skill possesses a hunting rifle
related to said examination of skill, in order to take said examination of skill;
(4) where a shooting instructor under Article 9-3(1) (termed a "shooting instructor"
in Article 3-3(1)(6)), in order to give instruction on the shooting of hunting guns or
air guns at designated firing ranges, instructional firing ranges, or practice firing
ranges, possesses a hunting gun or air gun in accordance with permission received
under Article 4 or Article 6 by the person receiving instruction;
(4-2) where an instructional shooting instructor as set forth under Article 9-4(1)(2)
(termed an "instructional shooting instructor" in Article 3-3(1)(7)), in order to
provide shooting instruction as set forth in Article 9-5(1) (termed "shooting
instruction" in this clause and in Article 3-3(l)(7) below), or where a person
receiving shooting instruction, in order to receive said shooting instruction,
possesses a provided instructional gun2 as set forth under Article 9-6(2) (termed a
"provided instructional gun" in clause 4-4 and Article 3-3(1)(7));
(4-3) where a practice shooting instructor as set forth in Article 9-9(1)(2) (termed
a "practice shooting instructor" in Article 3-3(1)(8)) gives instruction or advice
related to shooting practice as set forth in Article 9-10(1) (termed "shooting
practice" in this clause and Article 3-3(1)(8)), or where a person able to engage in
shooting practice, for the purpose of engaging in such shooting practice, possesses
Translator's Note: While the Law does not include a section for definitions, the reader should be
aware that many terms, including "firearm," "sword," and "handguns, etc.," are defined throughout the
Law. 2 Translator's
Note: Provided instructional guns are guns that are provided
by a firing range for use
by students. The term in this context implies that the firing ranges are permanently equipped with such
guns, and that the guns may not leave the firing range.
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a provided practice gun as set forth in Article 9-11(2) (termed a "provided
practice gun" in clause 4-5 and Article 3-3(1)(8));
(4-4) where a person who establishes or manages an instructional firing range
possesses a provided instructional gun for the purpose of conducting business;
(4-5) where a person who establishes or manages a practice firing range possesses
a provided practice gun for business purposes;
(5) where a person entrusted to store a handgun under Article 10-5(1) possesses
said entrusted handgun for safekeeping in accordance with paragraph 2 of said
Article;
(6) where one possesses an item registered under Article 14 (except any firearm
or sword that is disguised);
(7) where a manufacturer of munitions or a manufacturer of hunting guns under
the Munitions Manufacture Law (Law No. 145, 1954), or a person who has
obtained permission under the provisions of Articles 4 or 18 of the same law,
possesses, for business purposes, things related to such manufacture (including
remodeling and repair; same hereinafter) (repair by a hunting gun manufacturer is
limited to those repairs entrusted by a hunting gun vendor, a person who
establishes or manages an instructional firing range or practice firing range, or a
person who is in possession as permitted by Article 4);
(8) where a hunting gun vendor under the Munitions Manufacture Law possesses
for a business purpose an item that was received from a hunting gun
manufacturer, a hunting gun vendor, a person who has established an instructional
firing range or a practice firing range, a person who is in possession as permitted
by Article 4, a person who must take measures set forth in Article 8(6), or a
national or regional public organization, or [an item] that was imported by said
hunting gun vendor;
(9) where a person entrusted to store a hunting gun or air gun under Article 108(1) is in possession of the entrusted hunting gun or air gun for storage in
accordance with Article 9-7(2) as incorporated under Article 10-8, paragraph 2;
(10) where a person who manufactures a sword according to approval under
Article 18-2(1) possesses that sword for purposes of manufacture;
(11) where a person, upon notifying the Prefectural Public Safety Commission
having jurisdiction over the location of the [person's] place of business, who has
as a business the manufacture of whaling signal guns, guns for firing rescue lines,
guns for firing rescue signals, construction-type nail guns, construction-type line
discharge guns, signal guns for athletic contests, or firearms prescribed by
Cabinet Order under Article 4(1)(2) (hereinafter termed a "manufacturer of
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whaling signal or other guns"), possesses guns related to that manufacture for
business purposes (where a manufacturer of whaling signal or other guns
performs repairs, these repairs are limited to guns entrusted for repair by a person
who has reported to the Prefectural Public Safety Commission having jurisdiction
over the [person's] place of business and who makes a business of selling these
firearms (hereinafter termed a "vendor of whaling signal or other guns") or a
person who is in possession having received permission under Article 4);
(12) where a vendor of whaling signal or other guns, for business purposes,
possesses a gun conveyed from a manufacturer of whaling signal or other guns, a
vendor of whaling signal or other guns, a person who possesses a firearm as
permitted under Article 4, a person who must take certain measures as set forth
under Article 8(6), or a national or regional public organization, or a gun imported
by such vendor of whaling signal or other guns;
(13) in addition to those circumstances set forth in clause 10, where a person who
is engaged in the business of making swords for export and who has reported to
the Prefectural Public Safety Commission that has jurisdiction over the place of
business, possesses, for business purposes, items related to such manufacture, or
where a person entrusted with the handling of the export of said sword possesses
such sword for export.
2. Any person, under the supervision of a person who has received permission to possess
a firearm under Article 4(l)(2) for purposes of lifesaving, animal anesthesia or butchery,
or for necessary use in fishing, construction, or other industries, and who is engaged in
lifesaving, animal anesthesia or butchery, or works in any of said industries (limited to
persons receiving permission who previously have notified the Prefectural Public Safety
Commission having jurisdiction over the [person's] place of address (where the person is
a representative, agent, employee or is otherwise employed by a juridical person, and
permission to possess a firearm for purposes of conducting such business has been
granted pursuant to said clause, place of said business), hereinafter termed "persons
engaged in lifesaving"), notwithstanding the preceding paragraph, may possess a firearm
under said permission for use in employment duties under the direction of the person who
received permission.
3. Possession by an employee of a person mentioned in paragraph 1, clauses 4-4, 4-5, and
7 through 13 (limited to an employee who has been reported by the person of each of said
clauses to the Prefectural Public Safety Commission having jurisdiction over the location
of the [person's] place of business) for the business purposes of the person of each of said
clauses, is to be included within the meaning of each of said clauses.
4. Detailed requirements concerning reporting to the Prefectural Public Safety
Commission under paragraph 1, clauses 11 and 13 and under the preceding two
paragraphs shall be prescribed by Order of the Office of the Prime Minister.
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Article 3-2 Except under one of the following circumstances, no person shall possess a
barrel, automatic mechanism, rotating cylinder, or slide of a handgun (hereinafter termed
"handgun parts"):
(1) where a person entitled to possess a handgun pursuant to a duty based on law
or ordinance possesses [handgun parts] pursuant to that duty;
(2) where [handgun parts are] possessed by a national or regional government
employee for testing or research, or for use in public display;
(3) where an employee of a national or regional public organization who performs
duties related to the management of handgun parts necessary to facilitate possession
under the preceding two paragraphs, possesses said handgun parts pursuant to said
duties;
(4) where possessed by a person who has received permission to possess a
handgun under Article 4 or Article 6 for attachment and use with the permitted
handgun;
(5) where a person who is commissioned to store handgun parts under Article 105(1) possesses handgun parts related to that commission for storage in accordance
with paragraph 2 of the same Article;
(6) where a munitions manufacturer under the Munitions Manufacture Law or a
person who has received permission under an exception to the provisions of
Article 4 of the same Law possesses an item related to that manufacture for
business purposes.
2. Clause 6 of the preceding paragraph includes the case where an employee of a person
under said clause possesses, for the business purposes of said person, an item reported by
said person to the Prefectural Public Safety Commission having jurisdiction over the
[person's] place of business (including an item reported by said person under paragraph 3
of the preceding Article).
3. Detailed requirements relating to notification of the Prefectural Public Safety
Commission under the preceding paragraph shall be prescribed by Order of the Office of
the Prime Minister.
Article 3-3 Except under one of the following circumstances, no person shall possess a
thing prescribed by Order of the Office of the Prime Minister as ammunition that can be
used in a handgun (hereinafter termed "handgun ammunition"):
(1) where a person who possesses a firearm pursuant to a duty based on law or
ordinance possesses for that duty handgun ammunition that is compatible with
said firearm;
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(2) where an employee of a national or regional public organization who
possesses a firearm for testing or research, or for an examination of skill,
possesses for these duties handgun ammunition for said firearm;
(3) where an employee of a national or regional public organization who performs
duties related to the management of handgun ammunition necessary for
possession under the preceding two clauses or clause 11 possesses said handgun
ammunition pursuant to those duties;
(4) where a person who has received permission to possess a handgun under
Article 4 (1)(1), (3) or (4), or Article 6 possesses handgun ammunition compatible
with the permitted firearm;
(5) where a person taking an examination of skill possesses, for the purpose of
taking said examination of skill, handgun ammunition for the hunting gun
possessed in order to take said examination;
(6) where, in order to give shooting instructions for a hunting gun at a designated
firing range, instructional firing range, or practice firing range, a shooting
instructor who possesses a hunting gun to be possessed by a person receiving
instruction according to permission received under Article 4 or Article 6,
possesses for the purpose of said shooting instruction handgun ammunition for
said hunting gun;
(7) where an instructional shooting instructor who possesses a provided
instructional gun for the performance of shooting instruction, or a person who
possesses a provided instructional gun for receiving shooting instruction,
possesses handgun ammunition compatible with said provided instructional gun
for the purpose of giving or receiving said shooting instruction;
(8) where a practice shooting instructor who possesses a provided practice gun in
order to give instruction or advice in shooting practice, for the purpose of giving
said instruction or advice, or a person who is entitled to possess a provided
practice gun for shooting practice, for the purpose of performing shooting
practice, possesses handgun ammunition compatible with the respective provided
practice gun;
(9) where a person commissioned to store handgun ammunition under Article 105(1) possesses handgun ammunition related to that commission for storage under
paragraph 2 of the same Article;
(10) where a manufacturer of munitions or a manufacturer of hunting guns under
the Munitions Manufacture Law, or a person who has received permission under
the exception clauses of Article 4 or Article 18 of the same Law, and who
possesses for business purposes firearms related to that manufacture (firearms
repaired by a manufacturer of hunting guns are to be limited to those entrusted by
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a hunting gun vendor, a person who establishes or manages an instructional firing
range or practice firing range, or a person possessing firearms according to
permission received under Article 4) possesses for said business purposes
handgun ammunition compatible with said firearms;
(11) where possessing handgun ammunition, the possession of which is not
prohibited under the Gunpowder Control Law (Law No. 149, 1950).
2. Clause 10 of the preceding paragraph includes possession by an employee of a person
under said clause (limited to cases where said person has given notification under Article
3(3)) for business purposes of said person.
(Prohibition on Import)
Article 3-4 Except under one of the following circumstances, no person shall import any
handgun, military rifle, machine gun, or large caliber gun (hereinafter collectively termed
"handguns, etc."):
(1) where a national or regional public organization imports handguns, etc.,
necessary to facilitate possession under Article 3(l)(1) or (2);
(2) where a person who has received a commission from a national or regional
public organization to import handguns, etc., under the preceding clause imports
handguns, etc., related to the commission;
(3) where a person who has received permission to possess handguns, etc., under
Article 4(l)(3) or (4) imports handguns, etc., related to the permission;
(4) where a person who has been commissioned by a person who has received
permission under the preceding clause to import handguns, etc., related to that
permission, imports handguns, etc., related to the commission;
(5) where a person who has received permission to possess handguns, etc., under
Article 6(1) imports handguns, etc., related to the permission.
Article 3-5 Except under one of the following circumstances, no person shall import
handgun parts:
(1) where a national or regional public organization imports handgun parts
necessary for possession under Article 3-2(1)(1) or (2);
(2) where a person commissioned by a national or regional public organization to
import the handgun parts of the preceding clause imports handgun parts related to
the commission;
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(3) where a person who has received permission to possess a handgun under
Article 4(1)(3) or (4) imports handgun parts necessary for possession under
Article 3-2(1)(4);
(4) where a person under Article 3-2(1)(6) imports handgun parts necessary for
possession under the same clause;
(5) where a person commissioned with the importation of handgun parts by a
person under the preceding two clauses imports handgun parts related to the
commission;
(6) where a person who has received permission to possess a handgun under
Article 6(1) imports handgun parts necessary for possession under Article 32(1)(4).
Article 3-6 Except under one of the following circumstances, no person shall import
handgun ammunition:
(1) where a national or regional public organization imports handgun ammunition
necessary for possession under Article 3-3(1)(1), (2), or (11);
(2) where a person who has been commissioned by a national or regional public
organization to import handgun ammunition under the preceding clause imports
handgun ammunition related to said commission;
(3) where a person entitled to possess handgun ammunition under Article 33(1)(4) through (8), or (10) imports handgun ammunition necessary for
possession under any of said clauses;
(4) where a person who has received a commission from a person under the
preceding clause to import handgun ammunition of said clause imports handgun
ammunition related to the commission;
(5) where handgun ammunition is imported with permission under Article 24(1)
of the Gunpowder Control Law.
(Prohibition on Conveyance)
Article 3-7 Except under one of the following circumstances, no person shall convey or
lend a handgun, etc. (excluding firearms under Article 3(1)(6); same hereinafter in this
Article and Article 3-10):
(1) where a person who possesses a handgun, etc., under Article 3(1)(2-2)
conveys or loans said handgun, etc., pursuant to the person's duties, to a person
who is entitled to possess said handgun, etc., under the same clause, or to a person
who has received permission to possess said handgun, etc., under Article 4;
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(2) where a person who possesses a handgun, etc., under Article 3(1)(3) conveys
or loans said handgun, etc., to a person who is entitled to possess said handgun,
etc., under clause 2-2 of the same paragraph or to a person who has received
permission to possess said handgun, etc., under Article 4;
(3) where a person who possesses a handgun, etc. under Article 3(l)(7), conveys
or loans said handgun, etc. for business purposes set forth in the same Article to a
person who is entitled to possess said handgun, etc., under clause 2-2 of the same
paragraph or to a person who has received permission to possess said handgun,
etc., under Article 4.
Article 3-8 Except under one of the following circumstances, no person shall convey or
loan handgun parts:
(1) where a person possessing handgun parts under Article 3-2(l)(3), conveys or
loans said handgun parts pursuant to the person's duties to a person who is
entitled to possess said handgun parts under the same clause of said Article,
clause 4 of the same paragraph of said Article, or clause 6 of the same paragraph
of said Article;
(2) where a person possessing handgun parts under Article 3-2(1)(4) conveys or
loans said handgun parts to a person who is entitled to possess said handgun parts
under clause 3, 4, or 6 of the same paragraph of said Article;
(3) where a person possessing handgun parts under Article 3-2(l)(6), conveys or
loans said handgun parts pursuant to the person's duties as set forth in the same
clause of said Article to a person who is entitled to possess said handgun parts
under clause 3, 4, or 6 of the same paragraph of said Article.
Article 3-9 Except under one of the following circumstances, no person shall convey
handgun ammunition:
(1) where a person possessing handgun ammunition under Article 3-3(l)(3),
conveys said handgun ammunition pursuant to the person's duties to a person who
is entitled to possess said handgun ammunition under Article 3-3(1)(3) through
(8), or (10), or to a person who is entitled to receive said handgun ammunition,
having received permission under Article 17(1) of the Gunpowder Control Law or
having met the requirements of any of the clauses (except clause 4) of the same
paragraph of that Article (hereinafter termed "person permitted to receive
gunpowder");
(2) where a person possessing handgun ammunition under Article 3-3(1)(4)
through (8), or (10), conveys said handgun ammunition to a person who is entitled
to possess said handgun ammunition under Article 3-3(1)(3) through (8), or (10),
or to a person permitted to receive gunpowder;
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(3) where a person who has received permission under Article 17(1) of the
Gunpowder Control Law or who meets the requirements of clause 1 or 2 of the
same paragraph and is entitled to convey handgun ammunition (hereinafter
termed a "person permitted to convey gunpowder") conveys the handgun
ammunition which the person is entitled to convey.
(Prohibition of Receipt)
Article 3-10 Except under one of the following circumstances, no person shall receive by
conveyance or loan any handgun, etc.:
(1) where a person who is entitled to possess a handgun, etc., under Article
3(l)(2-2), pursuant to the person's duties, receives by conveyance or loan a
handgun, etc., that said person is entitled to possess from a person possessing the
handgun under the same clause of said paragraph, or under clause 3 or 7 of the
same paragraph of said Article;
(2) where a person who received permission to possess a handgun, etc., under
Article 4 receives by conveyance or loan from a person possessing a handgun,
etc., under Article 3(1)(2-2), (3), or (7) the handgun, etc., related to said
permission.
Article 3-11 Except under one of the following circumstances, no person shall receive by
conveyance or loan any handgun part:
(1) where a person who is entitled to possess handgun parts under Article 32(1)(3), pursuant to the person's duties, receives by conveyance or loan handgun
parts said person is entitled to possess from a person possessing the handgun parts
under the same clause of said Article, or under clause 4 or 6 of the same
paragraph of said Article;
(2) where a person who is entitled to possess handgun parts under Article 32(1)(4) receives by conveyance or loan handgun parts said person is entitled to
possess from a person possessing the handgun parts under clause 3, 4, or 6 of the
same paragraph of said Article;
(3) where a person who is entitled to possess handgun parts under Article 32(1)(6), pursuant to duties under the same clause, receives by conveyance or loan
handgun parts said person is entitled to possess from a person possessing the
handgun parts under clause 3, 4, or 6 of the same paragraph of said Article.
Article 3-12 Except under one of the following circumstances, no person shall receive by
conveyance any handgun ammunition:
(1) where a person who is entitled to possess handgun ammunition under Article
3-3(l)(3), pursuant to those duties, receives by conveyance handgun ammunition
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that said person is entitled to possess from a person possessing the handgun
ammunition under Article 3(l)(3) through (8), or (10), or from a person permitted
to convey gunpowder;
(2) where a person who is entitled to possess handgun ammunition under Article
3-3(l)(4) through (8), or (10), receives by conveyance handgun ammunition said
person is entitled to possess from a person possessing the handgun ammunition
under Article 3-3(1)(3) through (8), or (10), or from a person permitted to convey
gunpowder;
(3) where a person permitted to receive gunpowder receives handgun ammunition
said person is entitled to receive by conveyance.
(Prohibition on Discharge)
Article 3-13 No person shall discharge a handgun, etc., at or in a street, park, station,
theater, department store, or other place frequented by an indefinite or large number of
people (excepting facilities where discharge of firearms occurs as prescribed by Order of
the Office of the Prime Minister (hereinafter termed "firing range")), or at or on a train,
mass transit vehicle, or other vehicle used by an indefinite or large number of people.
However, this provision does not limit persons who possess a handgun, etc. pursuant to
duties of law or ordinance from discharging said handgun, etc. when executing those
duties.
Chapter 2
Permission for Possession of Firearms and Swords
(Permission)
Article 4 A person who falls under any one of the following clauses shall, for each
firearm or sword sought to be possessed, obtain permission for possession from the
Prefectural Public Safety Commission having jurisdiction over the person's address:
(1) a person intending to possess a hunting gun or air gun for use in hunting, the
destruction of harmful animals, or target practice;
(2) a person, who, for use in lifesaving, anesthetizing or butchering animals, or in
the fishing, construction, or other industries, seeks to possess a gun for firing
rescue lines, a gun for firing rescue signals, a gun for anesthetizing or butchering
animals, a whaling gun, a harpoon gun, a whaling signal gun, a construction-type
nail gun, a construction-type line discharge gun, or other gun necessary for use in
another industry as prescribed by Cabinet Order;
(3) a person intending to possess a gun necessary for use in research or testing
prescribed by Cabinet Order;
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(4) a person seeking to possess an air gun or handgun for use in a handgun
shooting contest or air gun shooting contest, who is an athlete participating in a
handgun shooting contest or an air gun shooting contest at an athletic competition
of international scale prescribed by Cabinet Order, or a person recommended by a
person prescribed by Cabinet Order as appropriate to be a candidate;
(5) a person recommended by a person prescribed by Cabinet Order as
appropriate to be an umpire in an athletic competition of national or international
scope designated by Cabinet Order, who seeks to possess a handgun or signal gun
for use as a starting signal in said athletic competition;
(6) a person who seeks to possess a sword necessary for use in hunting, the
extermination of harmful animals, butchery, or in the fishing or construction
industries;
(7) a person who seeks to possess a sword used in an annual event such as a
festival, or other sword, the possession of which is recognized as unavoidable
according to general manners and customs;
(8) a person who seeks to possess a firearm (except a handgun, etc.; same
hereinafter in this paragraph) or sword, the possession of which is recognized as
unavoidable in theater, dance, or other artistic public performance;
(9) a person who seeks to possess a firearm or sword for display at an exposition
or other similar type of function;
(10) a person who seeks to possess a firearm or sword as an exhibit for public
viewing at a museum or other similar type of facility.
2. The Prefectural Public Safety Commission may, when deemed necessary for the
prevention of harm related to possession of firearms or swords, attach conditions to the
permission under the preceding paragraph or alter said permission to the extent
necessary.
3. The recommendations by persons designated by Cabinet Order under paragraph 1
clause 4 shall be within the number prescribed by the National Public Safety
Commission.
4. Permission under paragraph 1, clause 4, 8, or 9 shall be for a fixed period of time as
determined by Cabinet Order.
5. Where a juridical person intends to cause a representative, agent, employee, or other
worker to possess a firearm or sword for business under paragraph 1, according to
procedures prescribed by Order of the Office of the Prime Minister, the juridical person's
representative, agent, employee, or other worker intending to actually possess the firearm
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or sword must receive permission from the Prefectural Public Safety Commission with
jurisdiction over the place of business of the juridical person.
(Application for Permission)
Article 4-2 A person intending to receive permission under the preceding two Articles,
according to an Order of the Office of the Prime Minister, shall submit an application for
permission containing the following information to the Prefectural Public Safety
Commission having jurisdiction over said person's address, or, in the case of a juridical
person, place of business:
(1) address, name, and date of birth;
(2) type of firearm or sword (including the types of hunting rifles as prescribed by
Order of the Office of the Prime Minister);
(3) purpose of possession of firearm or sword;
(4) other information prescribed by Order of the Office of the Prime Minister.
2. Documents as prescribed by Order of the Office of the Prime Minister shall be
appended to the application for permission of the preceding paragraph.
(Confirmation and Engraving of Numbers or Symbols)
Article 4-3 A person who has received permission under Article 4 and who has come to
possess a firearm or sword, within 14 days of coming into said possession, shall,
according to an Order of the Office of the Prime Minister, receive confirmation from the
Prefectural Public Safety Commission having jurisdiction over the person's address, or,
in the case of a juridical person, place of business, whether or not the firearm or sword
that is possessed is a firearm or sword related to said permission.
2. Where it is necessary for a Prefectural Public Safety Commission to make a person
who has received permission under Article 4(1)(1) indicate that the hunting gun or air
gun possessed by that person is the one pertaining to said permission, said Prefectural
Public Safety Commission, according to an Order of the Office of the Prime Minister,
may order a specific number or mark to be engraved on said hunting gun or air gun.
(Standards for Permission)
Article 5 The Prefectural Public Safety Commission shall not grant permission to a
person seeking permission under Article 4 who meets any one of the following conditions
or who makes a false entry regarding an item of importance or omits the entry of an
important fact in the application for permission or any documents appended thereto:
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(1) a person not yet eighteen years of age (fourteen years of age when said person
seeks to obtain permission to possess an air gun, and, in -accordance with Cabinet
Order, is recommended by a person prescribed by Cabinet Order);
(2) a mentally ill person, a person dependent upon alcohol, narcotics, marijuana,
opium, or stimulants, or a person of diminished capacity;
(3) a person with no fixed residence;
(4) a person whose permission was revoked under Article 11, where five years has
not elapsed as measured from the date of revocation (excluding those persons
whose permission was revoked under paragraph 1, clause 3, paragraph 2, or
paragraph 5 of the same Article);
(4-2) a person who, from the day that the date and time of a hearing related to
punishment by cancellation of permission under Article 11(1)(1), 11(1)(2)(3), or
11 (1)(2)(4) becomes public, until the day punishment is handed down or the day it
is decided not to punish, conveys or otherwise willfully ceases to possess the
firearm or sword related to said punishment (excepting persons having a
reasonable basis for ceasing to possess the firearm or sword), and where five
years have not elapsed as measured from the day on which possession ceased;
(5) a person who violates Article 3(1), Article 3-2(1), or Article 3-3(1), or any of
Articles 3-4 through Article 3-13 or who commits a crime under Article 31-12,
Article 31-13, Article 31-15, Article 31-17, Article 31-18(1), or Article 32(1) and
who receives a sentence more severe than a fine, and for whom five years has not
elapsed as measured from the day the sentence ended or from the day the person
stopped receiving punishment under the sentence;
(5-2) a person who has acted in violation of paragraph 2, clause 2 of the following
Article and who has received a sentence more severe than a fine, and where five
years has not elapsed as measured from the day the sentence ended or from the
day the person stopped receiving punishment under the sentence (except persons
falling under the preceding clause);
(5-3) a person for whom it is recognized that there is sufficient reasonable basis to
fear the person will engage in organized or habitual violent illegal activities or
other illegal criminal activities proscribed by National Public Safety Commission
regulation;
(6) a person for whom it is recognized that there is sufficient reasonable basis to
fear might harm the life or property of others, or the public safety (except persons
falling under the preceding paragraph).
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2. The Prefectural Public Safety Commission shall not grant permission for disguised
firearms or swords, nor for firearms that have a structure or function that does not
conform to standards prescribed by Cabinet Order.
3. Where a person seeking to receive permission under Article 4 has a relative living in
the same household as prescribed by paragraph 1, clause 5-3 or 6, (with regards to
spouses, this includes persons who have not filed a notification of marriage, but who in
fact are in circumstances similar to the marriage relationship; hereinafter the same in this
paragraph and Article 8(7)), the Prefectural Public Safety Commission can elect not to
grant permission when it is recognized that said relative living in the same household
might use the firearms or swords that are the subject of the permit application to harm the
life or property of others, or the public safety.
4. The Prefectural Public Safety Commission can elect not to grant permission where a
person seeking permission under Article 4 violates Article 10-4 or Article 21-2(2) and
receives a sentence more severe than a fine, and where five years have not elapsed from
the day the sentence ended or from the day the person stopped receiving punishment
under the sentence.
(Special Standards for Permission of Air Guns and Hunting Guns)
Article 5-2 The Prefectural Public Safety Commission shall not grant permission to a
person seeking permission to possess a hunting gun or air gun under Article 4(1)(1)
unless the person qualifies under one of the following conditions:
(1) where the person has been issued a Certificate of Proof of Training Course
Completion under paragraph 2 of the following Article within three years as
measured from the date of issuance;
(2) where the person is prescribed by Cabinet Order as having equal or greater
knowledge regarding the handling of hunting guns and air guns compared to
persons described in the preceding clause.
2. The Prefectural Public Safety Commission shall not grant permission to a person
seeking permission for possession of a hunting gun under Article 4(1)(1) who meets any
of the following conditions:
(1) the person is not yet twenty years of age (eighteen years of age when said
person, in accordance with Cabinet Order, is recommended by a person
prescribed by Cabinet Order);
(2) the person uses a firearm, sword, or bladed item as defined in Article 22
(termed "firearms or swords, etc." in Article 24-2) to cause bodily injury or take
the life of a person or for some other atrocious crime (limited to crimes
punishable by death, life imprisonment, a sentence of longer than three years, or
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imprisonment), and where ten years have not elapsed from the day of the illegal
act proscribed by Cabinet Order.
3. The Prefectural Public Safety Commission shall not grant permission to a person
seeking permission for possession of a hunting gun under Article 4(l)(1) unless the
person meets one of the following conditions:
(1) the person actually possesses the type of hunting gun for which permission is
sought under Article 4(l)(1);
(2) the person, due to overseas travel, natural disaster, or other inevitable
circumstance prescribed by Cabinet Order, was unable to renew permission as
prescribed by Article 7-3(2), and where less than one month has elapsed since the
date on which said circumstance terminated;
(3) the person has been issued a certificate of proof of successful completion
under Article 5-4(2) related to the type of gun said person seeks to possess, and
where less than one year has elapsed from the date of issuance;
(4) the person has been issued a Certificate of Completion of Instruction under
Article 9-5(5) related to the type of gun said person seeks to possess, and where
less than one year has elapsed from the date of issuance.
4. Where the subject of the hunting gun application for permission under Article 4(1)(1)
is a rifle (a hunting gun having a barrel cavity that has a spiral guide, where the spiralguided portion exceeds half the length of the barrel cavity; same hereinafter), the
Prefectural Public Safety Commission shall not grant permission to a person seeking
permission to possess said rifle unless the person meets one of the following conditions:
(1) where a person seeks to possess a rifle for purposes of hunting or
extermination of harmful animals, such person must make a business of capturing
(or killing, hereinafter the same) animals by means of a rifle, or must be required
to capture animals by means of a rifle in order to stop damage to a business
enterprise, or must have for ten years or more continuously held permission to
possess hunting guns under Article 4(l)(1);
(2) where a person seeks to possess a rifle for use in target practice, such person
must be an athlete participating in a rifle shooting competition prescribed by
Cabinet Order, or an appropriate candidate for such a competition, as
recommended by a person prescribed by Cabinet Order.
5. For the application of clause 1 of the preceding paragraph to persons mentioned in
clause 2 of paragraph 3 who have received permission to possess hunting guns under
Article 4(l)(1), throughout the same clause substitute "who has for ten years or more
continuously held permission to possess hunting guns under Article 4(l)(1)" for "who has
held permission to possess a hunting gun under Article 4(1)(1) for ten or more years,
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adding together the period in which the person continuously had permission to possess a
hunting gun under Article 4(1)(1) before the day on which the permission under Article
8(1)(7) lost its validity, and the period in which the person continuously had permission
to possess a hunting gun after the day on which the person received permission to possess
a hunting gun under Article 4(1)(1) as a person mentioned in clause 2 of the preceding
paragraph."
(Training Courses on the Handling of Hunting Guns and Air Guns)
Article 5-3 The Prefectural Public Safety Commission, in accordance with Cabinet
Order, shall hold training courses for persons who reside within its jurisdiction who seek
permission to possess a hunting gun or air gun under Article 4(1)(1) and persons who
seek to renew permission under Article 7-3(2), in order to teach necessary knowledge
related to the following items:
(1) laws and ordinances related to the possession of hunting guns and air guns;
(2) use, storage, and related matters pertaining to hunting guns and air guns.
2. The Prefectural Public Safety Commission shall, in accordance with Cabinet Order,
issue Certificates of Proof of Training Course Completion to persons who have taken the
training course referred to in the preceding paragraph and have completed that
curriculum.
3. The Prefectural Public Safety Commission, in accordance with Cabinet Order, may
have a person prescribed by Cabinet Order conduct some of the administrative matters
related to conducting the training courses under paragraph 1.
(Examination of Skill)
Article 5-4 The Prefectural Public Safety Commission, in accordance with Cabinet
Order, for persons who reside within its jurisdiction and who seek permission to possess
a hunting gun under Article 4(1)(1) (except persons who qualify under any clause of
Article 5-2(3)), shall conduct examinations of skill relating to the operation and firing of
the type of hunting gun sought to be possessed, using hunting guns designated by the
Prefectural Public Safety Commission. However, a person who does not meet the
qualifications for permission to possess a hunting gun under Article 4(1)(1) because he or
she does not meet the standards for permission under Article 5 (except paragraph 1 clause
1 or 2) or Article 5-2 (except paragraph 3) may not take the examination of skill.
2. The Prefectural Public Safety Commission, in accordance with Cabinet Order, shall
issue a Certificate of Proof of Successful Completion to a person who passes the
examination of skill of the preceding paragraph.
3. Article 4-2 applies to persons seeking to take the examination of skill of paragraph 1.
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(Special Permission for Foreign Nationals Participating in International Competitions)
Article 6 A foreign national who enters the country to participate in an international
competition held in Japan that uses firearms or swords must receive permission to
possess the firearm or sword to be used in said international competition from the
Prefectural Public Safety Commission having jurisdiction over the location of his or her
port of entry.
2. Upon application for permission under the preceding paragraph, the Prefectural Public
Safety Commission shall grant permission for a fixed time period in accordance with
Cabinet Order.
3. Article 4-2 shall be applied to the foreign nationals of paragraph 1. In such a case,
throughout paragraph 1 of Article 4-2 substitute "location of port of entry or
disembarkation" for "address or place of business of a juridical person."
(Permits)
Article 7 The Prefectural Public Safety Commission shall issue a permit in cases where it
grants permission under Article 4 or the preceding Article. However, when a person who
actually has a permit to possess a hunting gun or air gun under Article 4(1)(1) is granted
further permission to possess a hunting gun or air gun under the same clause, an entry of
said permission on the previously issued permit is sufficient.
2. A person issued a permit under the preceding clause, in accordance with procedures
prescribed by Order of the Office of the Prime Minister, shall promptly report that a
change has occurred in the matters stated in said permit if said permit is lost or stolen, or
if said permit is destroyed, to the Prefectural Public Safety Commission with jurisdiction
over the place of his or her address (present location in the case of foreign nationals under
the preceding Article; same hereinafter), or place of business in the case of a juridical
person, and shall receive a rewritten or reissued permit.
3. The form of the permit shall be determined by Order of the Office of the Prime
Minister.
(Period of Validity of Permission for Hunting Guns and Air Guns)
Article 7-2 The period of validity of permission for possession of hunting guns and air
guns under Article 4(1)(1) (excluding the period of validity for renewal of permission
under paragraph 2 of the following Article) is the period up to and including the third
birthday of the person receiving permission (when the birthday of that person falls on
February 29, that person's birthday shall be regarded as February 28; same in the
following paragraph) after the day of the grant of permission.
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2. The period of validity for renewal of permission under paragraph 2 of the following
Article is the period up to and including the third birthday of the person receiving
permission after the expiration of the period of validity of the permission before renewal.
(Renewal of Permission for Hunting Guns or Air Guns)
Article 7-3 A person seeking renewal of permission to possess a hunting gun or air gun
under Article 4(l)(1) shall apply to the Prefectural Public Safety Commission with
jurisdiction over the location of that person's address for renewal of permission.
2. The Prefectural Public Safety Commission, where there is an application for renewal
of permission under the preceding paragraph, shall renew the permission when it
determines that the person applying for renewal and the hunting gun or air gun which is
the subject of renewal are in accordance with the standards for permission under Article 5
(excluding paragraph 1, clause 1) and Article 5-2.
3. Article 4-2 applies to persons seeking to renew permission under the preceding
paragraph.
4. Apart from that prescribed in the previous three paragraphs, provisions necessary for
renewal of permission shall be prescribed by Order of the Office of the Prime Minister.
(Expiration of Permission, Return and Confiscation of Permit)
Article 8 Permission [granted] under Article 4 or Article 6 will lose its validity under any
of the following circumstances:
(1) where the person who received permission does not take possession of the
firearm or sword permitted within three months from the day permission was
granted;
(2) where the person who received permission dies;
(3) where the person who received permission conveys the firearm or sword
permitted, or otherwise intentionally ceases to possess it;
(4) where the firearm or sword is lost or stolen, or is destroyed;
(5) where the firearm or sword is ordered to be submitted under Article 27(1), or
is confiscated;
(6) where the recommendation for the person who received permission has been
revoked by the person prescribed by Cabinet Order under Article 4(1)(4) or (5), or
Article 5-2(4)(2), or the recommendation for a person not yet eighteen years of
age who has received permission to possess an air gun, or a person not yet twenty
years of age who has received permission to possess a hunting gun, has been

Vol. 9 No. I

PACIFIC RIM LAW & POLICY JOURNAL

3. Zt= Aol
LkEKtZ

9 AL
l

S

-

r 'c"'-:

I -90

ri:

7)

C ±S0

t:LJt't3

?M OH)rnwM*Ib
4efItz L'pr±. fIZ-fk'~

. yj

9

L,\o

4.'-t=
4.

I4t*lIttz##f

4I±*
t itL05.~
1
z*
t

9I4=*
w/ ZJZ
t~ol~rI

t :U <i

±~Z±M~-

0t

LJ
] ft:ttI:SLVC,

zwtouai*mtb5

TWA
mI~*

C1V7D~51:
z%*=±x)M(:bbb)r
Z±flEIAthlA
. XL9~ait~~z~QI~*~Aott~tt
EI:
(P1,suzrt~t

t~~~~~- +~*~
ff#tEl%-,

t. Wh'MI9X0Utz±J*
'U<
Al
l:
0t i4iIIt.XI=f*

< ±2,U*EI:Rt,.5:

0

oU7
-t
t- t

FEBRUARY

2000

JAPAN FIREARM AND SWORD LAW-TRANSLATION

215

revoked by the person prescribed by Cabinet Order under Article 5(1)(1), or
Article 5-2(2)(1);
(7) where the period of validity of the permission has expired.
2. A person who has been issued a permit shall promptly return said permit (recovered
permit in the case of paragraph 3) to the Prefectural Public Safety Commission having
jurisdiction over the place of the person's address, or place of business in the case of a
juridical person, in any of the following circumstances:
(1) the permission has expired;
(2) the permission has been revoked;
(3) a lost or stolen permit has been recovered.
3. Where permission to possess a hunting gun or air gun under Article 4(1)(1) expires or
is revoked, and where an entry of permission for possession of other hunting guns or air
guns has been made on the same permit, the person who has received permission,
regardless of the provisions in the preceding paragraph, shall, in accordance with
procedures set by Order of the Office of the Prime Minister, promptly report this matter
to the Prefectural Public Safety Office with jurisdiction over the place of said person's
address and request that the entry of the expired or revoked permission be erased.
4. Where permission expires due to the death of the person who had received the
permission, and where there is a person who has the duty of notification of death under
Article 87 of the Family Registration Law (Law No. 224, 1947) or a person who has the
duty to return the alien registration card of a deceased foreign national under Article
12(3) of the Alien Registration Law (Law No. 125, 1952) (termed in paragraph 7 the
"person responsible for notification of death"), notwithstanding the provisions in
paragraph 2, that person shall return the permit within ten days of the first day said
person had knowledge of the death.
5. A foreign national who has been permitted under Article 6, and who departs the
country before the day of expiration of said permission, shall return the permit to the
Prefectural Public Safety Commission with jurisdiction over the location of the person's
port of embarkation.
6. Where permission expires (limited to expiration occurring as a result of reasons set
forth in paragraph 1 clauses 2, 6, or 7; same in the following paragraph) the person who
received said permission, or the person who acquired through inheritance the firearm or
sword for which permission has expired within fifty days of the day of the invalidation of
said permission, shall request permission for possession of said firearm or sword under
Article 4 or 6, or take measures to cease to possess said firearm such as through
conveyance, donation, or return of said firearm or sword to a person lawfully able to
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possess it, or destroy said firearm or sword. Article 3(l) does not apply to the possession
of said firearm or sword during the above-mentioned time period.
7. The Prefectural Public Safety Commission, where permission has expired, and where it
is recognized as necessary to prevent danger to the life or property of another, or when
the time period in the preceding paragraph has elapsed, shall order the submission of the
concerned firearm or gun from the person who has received permission (or where the
location of the person who received permission is unknown and there is a relative in the
same household or a person who manages the place where the firearm or sword permitted
is located (hereinafter "relatives in the same household, etc."), from said relatives in the
same household, etc.) or the person responsible for notification of death, and shall
confiscate the submitted firearm or gun.
8. Where a firearm or sword is confiscated under the preceding paragraph, and where, in
accordance with procedures established by Order of the Office of the Prime Minister, a
person who received by means such as conveyance, donation, or return a firearm or
sword from a person who- had permission or from a person who acquired said firearm or
sword through inheritance (other than where said person is a vendor of hunting guns
under the Munitions Manufacture Law, a vendor of whaling signal guns, or a person who
has established an instructional shooting range or practice shooting range, said person
shall be limited to a person who has received permission to possess said firearm or
sword), or a person who has received said permission or who acquired through
inheritance said firearm or sword and who has received permission to possess said
firearm or sword, applies for the return of said firearm or sword, the Prefectural Public
Safety Commission shall return said firearm or sword to that person.
9. The Prefectural Public Safety Commission, in accordance with Cabinet Order, may
dispose of the confiscated firearm or sword by sale where no application under the
preceding paragraph is made for the return of a firearm or sword within six months from
the day of temporary confiscation under paragraph 7. However, if said firearm or sword
cannot be sold, or there is no buyer, it can be destroyed.
10. The proceeds from a sale under the preceding paragraph, in accordance with an Order
of the Office of the Prime Minister, shall be remitted to the person who submitted the
firearm or sword. However, costs necessary for storage and sale may be deducted.
Article 8-2 Where permission to possess a handgun has expired, and where there are
handgun parts for said handgun possessed under Article 3-2(l)(4), the person who held
said permission or the person who acquired said handgun parts through inheritance shall
either obtain permission to possess said handgun parts under Article 4 or Article 6 or take
measures to cease to possess said handgun parts through conveyance, donation, or return
of said handgun parts to a person lawfully able to possess them or through destroying
said handgun parts. Article 3-2(1) does not apply to the possession of said handgun parts
during the above-mentioned time period.
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2. The Prefectural Public Safety Commission, where it has ordered submission of a
handgun under paragraph 7 of the preceding Article, and where there are handgun parts
related to said handgun possessed under Article 3-2(l)(4), shall order the submission of
said handgun parts and temporarily confiscate the submitted handgun parts.
3. Where handgun parts have been temporarily confiscated under the preceding
paragraph, and where, in accordance with procedures established by Order of the Office
of the Prime Minister, a person who received by means such as conveyance, donation, or
return, said handgun parts from a person who had permission to possess the handgun
related to said temporarily confiscated handgun parts or from a person who acquired said
handgun parts through inheritance (limited in cases other than where said person is a
vendor of hunting guns under the Munitions Manufacture Law to persons who have
received permission to possess a handgun which fits said handgun parts under Article 4
or Article 6), or a person who has received permission to possess a handgun related to
said handgun parts or a person who has acquired said handgun parts through inheritance
and who has received permission to possess a handgun that fits said handgun parts,
applies for the return of said handgun parts, the Prefectural Public Safety Commission
shall return said handgun parts to that person.
4. Paragraphs 9 and 10 of the preceding Article apply to handgun parts temporarily
confiscated under paragraph 2. In this case, throughout paragraph 9 of the same Article,
substitute "paragraph 2 of the following article" for "paragraph 7" and "paragraph 3 of
the following Article" for "the preceding paragraph."
Article 9 When a person who possesses a firearm with permission under Article 4
conveys the permitted firearm to a vendor of hunting guns or a vendor of whaling signal
guns under the Munitions Manufacture Law, or to a person who has established an
instructional firing range or a practice firing range, the permit must be conveyed along
with the firearm. In this case, Article 8(2)(1) does not apply.
2. When a person who possesses a hunting gun or air gun with permission under Article
4(1)(1) conveys said hunting gun or air gun to a vendor of hunting guns under the
Munitions Manufacture Law or to a person who has established an instructional firing
range or a practice firing range, if the permit contains entries of conditions for permission
to possess other hunting guns or air guns, notwithstanding the preceding paragraph, the
relevant permit must be presented to the person receiving said hunting gun or air gun.
3. In the case of paragraph 1, the vendor of hunting guns or the vendor of whaling signal
guns under the Munitions Manufacture Law or a person who has established an
instructional firing range or a practice firing range, shall promptly return, along with an
appended conveyance consent form executed by the conveyor, said permit to the
Prefectural Public Safety Commission having jurisdiction over the place of business.
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(Designation of Designated Firing Ranges)
Article 9-2 The Prefectural Public Safety Commission, upon application from a person
who establishes or manages a firing range (hereinafter termed "founder or manager"),
may designate by type of firearm a designated firing range from among firing ranges that
conform to standards for facilities and locations prescribed by Order of the Office of the
Prime Minister according to each type of gun used at that firing range, and also conform
to standards prescribed by Order of the Office of the Prime Minister for management
methods and persons who establish or manage said firing range.
2. The Prefectural Public Safety Commission, where a designated firing range fails to
conform with standards set by Order of the Office of the Prime Minister in the preceding
paragraph, may withdraw the designation.
3. Required matters related to the procedure for application or other matters related to the
designation of a designated firing range under paragraph 1 shall be prescribed by Order
of the Office of the Prime Minister.
(Shooting Instructors)
Article 9-3 The Prefectural Public Safety Commission, upon application by a person who
conforms to standards set by Order of the Office of the Prime Minister for skill and
knowledge with regard to shooting and operating hunting guns and air guns, may
designate such person as a shooting instructor.
2. The Prefectural Public Safety Commission, where a shooting instructor has fallen out
of conformity with standards set by Order of the Office of the Prime Minister in the
preceding paragraph, may withdraw the designation.
3. Necessary matters related to the procedure for application or the designation of a
shooting instructor under paragraph 1 shall be prescribed by Order of the Office of the
Prime Minister.
(Designation of Instructional Firing Ranges)
Article 9-4 The Prefectural Public Safety Commission, upon application by the founder
or manager of a designated firing range, may designate, from among designated firing
ranges for hunting guns, instructional firing ranges for given types of hunting guns under
the following conditions:
(1) the manager and the methods for management of the designated firing range
conform to standards set by Order of the Office of the Prime Minister;
(2) there is a person in place who is designated as a shooting instructor and who is
in conformance with standards set by Order of the Office of the Prime Minister
(hereinafter "instructional shooting instructor").
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2. When a person who manages an instructional firing range appoints or dismisses an
instructional shooting instructor, said person, in accordance with Orders of the Office of
the Prime Minister, shall report the matter to the Prefectural Public Safety Commission
with jurisdiction over the location of said instructional firing range within fifteen days of
the appointment or dismissal.
3. The Prefectural Public Safety Commission, when an instructional shooting instructor
carries out illegal activities related to that business, or violates this law or any regulation
enacted pursuant to it, may order the dismissal of the person who manages the
instructional firing range.
4. Necessary matters related to the procedure for application under paragraph I or other
matters related to the designation of the instructional shooting range shall be prescribed
by Order of the Office of the Prime Minister.
(Shooting Instruction)
Article 9-5 A person seeking permission to possess a hunting rifle under Article 4(l)(1)
(except a person to whom the provisions of any of the clauses of Article 5-2(3) apply)
except when taking the examination of skill under Article 5-4(1), shall take shooting
instruction (instruction in skill of operation and shooting of hunting guns using provided
instructional guns of paragraph 2 of the next Article by an instructional shooting
instructor in accordance with Cabinet Order; hereinafter same) at an instructional firing
range.
2. A person seeking to receive shooting instruction, for each type of hunting gun sought
to be possessed, shall apply to the Prefectural Public Safety Commission having
jurisdiction over his or her address and obtain confirmation of the qualifications for
receiving shooting instruction. In this case, the Prefectural Public Safety Commission,
except for persons to whom the provisions of the exception to Article 5-4(1) apply, shall
conduct said confirmation and issue a Certificate of Confirmation of Instruction
Qualifications for a prescribed period of validity in accordance with Cabinet Order.
3. The Prefectural Public Safety Commission shall cancel the confirmation when the
person who received confirmation under the preceding paragraph comes to meet the
requirements of the exception under Article 5-4(1). In this case, the person whose
confirmation was cancelled shall return the Certificate of Confirmation of Instruction
Qualifications.
4. Article 4-2 applies to persons seeking confirmation under paragraph 2.
5. A person who manages an instructional firing range shall, in accordance with Cabinet
Order, issue a Certificate of Completion of Instruction to persons who are recognized as
having taken and completed the curriculum of an instructional shooting course at said
instructional firing range.
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(Provided Instructional Guns)
Article 9-6 The person who establishes an instructional firing range shall provide at said
firing range hunting guns necessary for use in shooting instruction that comply with
standards for structure and function set by Cabinet Order. However, this provision does
not apply until thirty days have elapsed since the day that the designation of instructional
firing range was received.
2. The person who establishes an instructional firing range shall report to the Prefectural
Public Safety Commission having jurisdiction over the location of the instructional firing
range within fourteen days of providing hunting guns under the preceding paragraph, for
each type of hunting gun provided (hereinafter "provided instructional gun"), the number
of said guns and other matters as prescribed by Cabinet Order. This provision also
applies if a change has been made in the matters to be reported.
3. The Prefectural Public Safety Commission, in accordance with Cabinet Order, may
order the person who establishes an instructional firing range to mark said provided
instructional guns with a symbol or number designated by the Prefectural Public Safety
Commission.
(Maintenance of Provided Instructional Guns)
Article 9-7 Provided instructional guns are to be managed by the manager of the
instructional firing range.
2. The person who manages an instructional firing range shall store provided instructional
guns in conformity with standards for facilities and methods prescribed by Cabinet Order.
3. The Prefectural Public Safety Commission, when it is recognized that the facilities and
methods for storage of a provided instructional gun no longer conform with the standards
of the preceding paragraph, or when it is otherwise regarded as necessary for public
safety, may order the person who manages the instructional firing range to improve the
facilities or methods of storage within a prescribed time period, and may order that any
measures necessary for the prevention of harm may be undertaken.
4. The person who manages an instructional firing range shall immediately report any
loss or theft of a provided instructional gun to the police.
5. The person who manages an instructional firing range shall not permit a person who
seeks to take shooting instruction and who does not present a Certificate of Confirmation
of Instruction Qualifications prescribed under Article 9-5(2) to use a provided
instructional gun.
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(Cancellation of the Designation of Instructional Firing Range and Temporary
Confiscation of Provided Instructional Guns)
Article 9-8
Under the following circumstances, the Prefectural Public Safety
Commission may cancel a designation under Article 9-4(1) or forbid the issuance, within
a specified time period not to exceed six months, of any Certificate of Completion of
Instruction for shooting instruction pursuant to Article 9-5(5):
(1) where an instructional firing range falls out of compliance with standards
prescribed by Order of the Office of the Prime Minister urider Article 9-4(1);
(2) where the person who establishes an instructional firing range violates Article
9-6(1) or (2);
(3) where a person who manages an instructional firing range fails to comply with
an order under Article 9-2(3);
(4) where a person who manages an instructional firing range violates Article 94(2), Article 9-5(5), or paragraphs 2, 4, or 5 of the preceding Article;
(5) where a person who manages an instructional firing range fails to comply with
an order under Article 9-4(3) or paragraph 3 of the preceding Article.
2. Where a person who manages an instructional firing range has received an order under
the preceding paragraph prohibiting the issuance of the Certificate of Completion of
Instruction and issues such certificate in violation of the prohibition, the Prefectural
Public Safety Commission may cancel the designation under Article 9-4(1).
3. Where a designation under Article 9-4(1) has been cancelled under one of the two
preceding paragraphs, the Prefectural Public Safety Commission shall order the founder
or manager of the concerned firing range concerned to submit any hunting guns provided
for instruction and preparation under Article 9-6(1) (except provided practice guns under
Article 9-11(2)) and shall temporarily confiscate the submitted hunting guns.
4. In the case of temporary confiscation of hunting guns under the preceding paragraph,
when a person who established the firing range concerned, or someone who received the
hunting guns concerned from said person by means such as sale, donation, or return,
being legally able to possess the concerned hunting guns, applies for their return
according to procedures prescribed by Order of the Office of Prime Minister, the
Prefectural Public Safety Commission shall return said hunting guns.
5. Article 8(9) and (10) apply to hunting guns temporarily confiscated under paragraph 3.
In this case, throughout paragraph 9 of the same Article, substitute "Article 9-8(3)" for
"paragraph 7" and "Article 9-8(4)" for "the preceding paragraph."
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(Designation of Practice Firing Ranges)
Article 9-9 In order to maintain skill in firing and operating of hunting guns, and to aid
in the selection of hunting guns for which permission to possess is sought, the Prefectural
Public Safety Commission, based upon application by the founder or manager of a
designated firing range, may designate practice firing ranges for a type of hunting gun
from among designated firing ranges for that type of hunting gun, provided the following
conditions are met:
(1) the person who manages said designated firing range and the method of
management shall comply with standards set by Order of the Office of the Prime
Minister;
(2) among those persons designated as shooting instructors, a person shall be
selected to give advice and guidance to persons engaging in shooting practice
under paragraph 1 of the following Article (hereinafter "practice shooting
instructor").
2. Article 9-4(2) and (3) shall apply to the election and dismissal of practice shooting
instructors and paragraph 4 of the same Article shall apply to the designation of practice
firing ranges. Where these provisions apply, substitute "practice firing range" for
"instructional firing range."
(Shooting Practice)
Article 9-10 Persons who have received or are seeking to receive permission to possess a
hunting gun under Article 4(1)(1) (limited to persons described in Article 5-2(3)(3) or
(4); same hereinafter) may engage in shooting practice (practice of operating and firing
hunting guns using provided practice guns as set forth in paragraph 2 of the following
Article) at a practice firing range.
2. When a person seeking permission to possess a hunting gun under Article 4(1)(1)
seeks to engage in shooting practice, said person must apply to the Prefectural Public
Safety Commission having jurisdiction over his or her address and obtain approval to
engage in shooting practice for each type of hunting gun sought to be possessed. In such
case, the Prefectural Public Safety Commission, except for persons to whom the
provisions of the exception to 5-4(1) apply, shall grant such approval and issue a
Certificate of Confirmation of Practice Qualifications.
3. Article 4-2 and Article 9-5(3) shall apply to the approval set forth in the preceding
paragraph. Where such provisions apply, Article 9-5(3) shall be read so as to substitute
"Certificate of Confirmation of Practice Qualifications" for "Certificate of Confirmation
of Instruction Qualifications."
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(Provided Practice Guns)
Article 9-11 A person who establishes a practice firing range shall, in accordance with
standards prescribed by Order of the Office of the Prime Minister, provide at said
practice firing range hunting guns necessary for use in shooting practice, the structure and
function of which conform with standards prescribed by Cabinet Order. However, this
provision shall not apply during the thirty day time period immediately following the date
the designation of practice firing range was received.
2. Article 9-6(2) and (3), and Article 9-7 apply to the provided guns of the preceding
paragraph (hereinafter "provided practice guns"). In this case, throughout these
provisions, substitute "practice firing range" for "instructional firing range," and
throughout Article 9-7(5) substitute "a person seeking to perform shooting practice who
does not present a permit under Article 7(1) or a Certificate of Confirmation of Practice
Qualifications under Article 9-10(2)" for "a person seeking to take shooting instruction
who does not present a Certificate of Confirmation of Instruction Qualifications."
(Cancellation of the Designation of Practice Firing Range and Temporary Confiscation of
Provided Practice Guns)
Article 9-12 Under the following circumstances, the Prefectural Public Safety
Commission may cancel a designation under Article 9-9(1):
(1) where a practice firing range falls out of compliance with standards prescribed
by Order of the Office of the Prime Minister under Article 9-9(1)(1);
(2) where there is an insufficient number of practice shooting instructors;
(3) where a person who establishes the practice firing range violates paragraph I
of the preceding Article or Article 9-6(2) as applied by paragraph 2 of the
preceding Article;
(4) where a person who establishes a practice firing range fails to comply with an
order issued under Article 9-6(3), as applied by paragraph 2 of the preceding
Article;
(5) where a person who manages a practice firing range violates Article 9-4(2) as
applied by Article 9-9(2), or Article 9-7(2), (4), or (5) as applied by paragraph 2
of the preceding Article;
(6) where a person who manages a practice firing range fails to comply with an
order issued under Article 9-4(3) as applied by Article 9-9(2) or under Article 97(3) as applied by paragraph 2 of the preceding Article.
2. Where a designation has been cancelled under Article 9-9(1) according to the
provisions set forth in the preceding paragraph, the Prefectural Public Safety Commission
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shall order the founder or manager of the concerned firing range to submit any hunting
guns provided for practice and preparation under paragraph 1 of the preceding Article
(except provided instruction guns) and shall temporarily confiscate the submitted hunting
guns.
3. In the case of temporary confiscation of hunting guns under the preceding paragraph,
where a person who established the firing range concerned, or a person who received the
hunting guns concerned from said person by means such as sale, donation, or return, and
where such person, legally able to possess the concerned hunting guns, applies for their
return according to procedures set by Order of the Office of the Prime Minister, the
Prefectural Public Safety Commission shall return said hunting guns [to such person].
4. Article 8(9) and (10) apply to hunting guns temporarily confiscated under paragraph 2.
In this case, paragraph 9 of the same Article shall be read substituting "Article 9-12(2)"
for "paragraph 7" and substituting "Article 9-12(3)" for "the preceding paragraph."
(Limits on the Conditions of Possession)
Article 10 A person who has received permission under Article 4 or Article 6 shall not
carry or transport the permitted firearm or sword except for uses related to said
permission or for some other justifiable reason.
2. A person who has received permission under Article 4 or Article 6 shall not fire the
permitted firearm except in one of the following circumstances:
(1) where a person who has received permission to possess a hunting gun or air
gun for use in hunting or the extermination of harmful animals under Article
4(1)(1), in accordance with said use, hunts according to the Protection From
Animals and Hunting Law. However, where the permitted hunting gun is a rifle,
and where a person has received permission to possess the rifle for the purpose of
preventing harm to an enterprise, the foregoing is limited to cases where capture
of animals is necessary in order to prevent harm to the enterprise;
(2) where a person who has received permission to possess a hunting or air gun
under Article 4(1)(1), or a person who has received permission to possess a
firearm under clause 4 of the same paragraph or Article 6, fires, at a designated
firing range, instructional firing range, or practice firing range, a type of firearm
within the designation of that designated firing range, instructional firing range, or
practice firing range;
(3) where a person who has received permission to possess a firearm under
Article 4 (except persons provided for in the preceding two clauses) uses said
firearm for a use for which said permission was granted.
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3. A person who has received permission to possess a firearm under Article 4 or Article 6
shall, prior to firing the permitted firearm, check the surroundings and use care so as to
ensure that no damage is inflicted upon a person's life, body, or property.
4. A person who has received permission to possess a firearm under Article 4 or Article
6, when transporting or carrying the permitted firearm, shall cover said firearm with a
cover, or place said firearm in a receptacle, except where the conditions of one of the
clauses of paragraph 2 are met.
5. A person who has received permission under Article 4 or Article 6, except in the case
where the conditions of one of the clauses of paragraph 2 are met, shall not load said
firearm with any live ammunition, blank ammunition, or metal bullets.
(Maintaining and Improving Shooting Skills)
Article 10-2 A person who has received permission to possess a hunting gun under
Article 4(1)(1), in order to prevent the occurrence of harm through the use of said hunting
gun, shall make efforts to maintain and improve skill in the operation and firing of the
hunting gun.
(Maintenance of the Structure and Function of Firearms)
Article 10-3 A person who has received permission under Article 4 shall maintain the
permitted firearm so as to conform with standards relevant to said firearm as prescribed
by Cabinet Order under Article 5(2). However, where a person who has received
permission under Article 4(l)(3) uses a permitted firearm for a use within the scope of
the permitted purpose, the limitation of this paragraph does not apply.
(Storage of Firearms)
Article 10-4 Persons permitted under Articles 4 or 6, except where [the firearm is]
entrusted for storage under the following Article or Article 10-8, or where there is other
justifiable reason, shall personally store the permitted firearm.
2. Storage of firearms under the preceding Article shall be conducted at facilities and
according to methods that conform to standards prescribed by Order of the Office of the
Prime Minister. However, this limitation does not apply when a person, for purposes of
hunting, lodges in a place without storage facilities that complies with standards
prescribed by Order of the Office of the Prime Minister or when there are other justifiable
reasons.
3. When storing a firearm in facilities under the preceding paragraph, live ammunition,
blank ammunition, and metal bullets compatible with the stored firearm shall not be
stored along with said firearm.
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Article 10-5 A person who has received permission
4(1)(4), except as provided by Cabinet Order, shall
handgun, any handgun parts related to said handgun,
with said handgun, to a person prescribed by Cabinet
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to possess a handgun under Article
entrust the storage of the permitted
or handgun ammunition compatible
Order.

2. A person entrusted with storage under the preceding paragraph shall store the handgun,
handgun parts, and handgun ammunition in accordance with Orders of the Office of the
Prime Minister.
(Collecting Reports, Entry and Search)
Article 10-6 The Prefectural Public Safety Commission can request, from persons who
store firearms under the two preceding Articles, any necessary reports on the conditions
of storage of firearms under these provisions.
2. Where the firearm stored under Article 10-4(1) is a hunting gun, and where it is
determined that it is necessary to survey the conditions of storage in order to prevent theft
or other harm, the Prefectural Public Safety Commission may have police employees, to
the extent necessary, enter and inspect the storage facilities of said firearm and question
related persons.
3. Police employees, before entering [a facility] pursuant to the preceding paragraph,
shall communicate that fact to related persons.
4. Police employees, when entering [a facility] pursuant to paragraph 2, shall carry and
present to related persons an identification card that displays their status [as police
employees].
5. Authority pursuant to paragraph 2 shall not be regarded as [authority] for the purpose
of a criminal investigation.
6. Article 9-7(3) applies to persons who store firearms pursuant to Article 10-4(1). In this
case, Article 9-7(3) shall be read substituting "a person who stores firearms under Article
10-4(1), stores said firearms in violation of paragraphs 2 and 3 of the same Article" for
"the storage facilities or methods for a provided instruction gun fails to conform to the
standards of the preceding paragraph."
(Limits on the Possession of Silencers, Clips, and Replacement Barrels)
Article 10-7 A person who has received permission under Article 4(l)(1) shall not
possess any silencer, clip, or replacement barrel as prescribed by Cabinet Order that can
be attached to and used with the permitted hunting gun or air gun.
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(Entrusting Storage of Air Guns or Hunting Guns)
Article 10-8 A person who has received permission under Article 4(1)(1), where
necessary to prevent theft or other harm, may entrust the storage of the permitted hunting
gun or air gun to a vendor of hunting guns under the Munitions Manufacture Law or a
person who establishes an instructional firing range or a practice firing range, provided
said person or vendor is engaged in the business of storing hunting guns or air guns
which have been entrusted to him for storage and has filed the appropriate notice with the
Prefectural Public Safety Commission having jurisdiction over the [person's or vendor's]
place of business (hereinafter termed "hunting gun storage company").
2. Article 9-7(2) through Article 9-7(4) shall apply to hunting gun storage companies. In
this case, the paragraphs shall be read substituting "hunting gun or air gun stored
according to permission under Article 10-8(1)" for "provided instructional gun."
3. The Prefectural Public Safety Commission, when a hunting gun storage company fails
to comply with an order under Article 9-7(3) as applied by the preceding paragraph, may
order the company to terminate its business or may order said company to suspend its
business activities for a period not to exceed six months.
4. When the business activities of a hunting gun storage company are terminated, that fact
shall promptly be reported to the Prefectural Public Safety Commission having
jurisdiction over said [company's] place of business.
5. Necessary details relating to reporting under paragraph 1 and the preceding paragraph
shall be prescribed by Order of the Office of the Prime Minister.
(Directives)
Article 10-9 Where a person who has received permission under Article 4 or Article 6
violates this Law, an order pursuant to this Law, or a disposition pursuant to this Law or
any order, or, with regard to gunpowder regulated under Article 50-2(1) of the
Gunpowder Control Law, violates said law or any disposition pursuant to said law, and
where it is determined that the person who received said permission is not handling the
permitted firearm or sword in an appropriate manner, the Prefectural Public Safety
Commission may order the enforcement of any measures necessary for the prevention of
harm against that person.
(Cancellation and Temporary Confiscation of Permission)
Article 11 Where a person who has received permission under Article 4 or Article 6 falls
under any of the following circumstances, the Prefectural Public Safety Commission may
cancel that person's permission:
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(1) where this Law, an order pursuant to this Law, a disposition pursuant to this
Law (including a directive under the preceding paragraph), or a term or condition
that has been brought into effect pursuant to Article 4(2) is violated;
(2) where the provisions of Article 5(1)(2), (3), (5), (5-3), or (6), or Article 52(2)(2) are met;
(3) where a person who has received permission to possess a rifle by meeting the
requirements of Article 5-2(4)(1) fails to comply with said provision.
2. Where the circumstances set forth in Article 5(3) occur in relation to a person who has
received permission under Article 4 or Article 6, the Prefectural Public Safety
Commission may cancel that permission.
3. Where a person engaged in life saving activities possesses a firearm not at the direction
of the person who received the concerned permission, the Prefectural Public Safety
Commission may cancel the permission related to said firearm. However, this provision
does not apply where it is proved that the person who had the permission did not neglect
to take reasonable care to prevent the concerned actions of the person engaged in life
saving activities.
4. Where a person who has received permission to possess a handgun, etc. or hunting gun
under Article 4 or Article 6, with regard to gunpowder regulated by Article 50-2(1) of the
Gunpowder Control Law, violates said law or dispositions made pursuant to said law, the
Prefectural Public Safety Commission may cancel that permission.
5. When it is recognized that a person who has received permission under Article 4(1)(1)
has not put the permitted hunting gun or air gun to use within the scope of the permission
granted for a continuous period exceeding three years, the Prefectural Public Safety
Commission may cancel that permission.
6. Where any situation set forth in any clause of paragraph 1 or in paragraphs 2 through 4
arises, and when it is recognized as necessary to prevent danger to another's life or
property, except where Article 27(1) applies, the Prefectural Public Safety Commission,
prior to cancellation, can order the person who has received the concerned permission
(where the location of the person who has received the concerned permission is unknown,
and when there are relatives living in the same dwelling, relatives living in the same
dwelling may be so ordered) to submit the concerned firearm or sword, and can
temporarily confiscate the submitted firearm or sword.
7. Where permission has been cancelled, the Prefectural Public Safety Commission shall
order the person who has received the permission (where the location of the person who
has received the permission is unknown, and when there are relatives living in the same
dwelling, relatives living in the same dwelling [are to be so ordered]) to submit the
concerned firearm or sword, and shall temporarily confiscate the submitted firearm or
sword.
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8. Where permission is cancelled and a firearm or sword is temporarily confiscated under
the preceding two paragraphs, and where a person who received said firearm or sword
through sale, donation, or return (for a person other than a hunting gun vendor or whaling
signal gun vendor under the Munitions Manufacture Law, or a person who establishes an
instructional firing range or a practice firing range, this provision is limited to a person
who has received permission to possess the concerned firearm or sword) from the person
whose permission was cancelled applies for return according to procedures prescribed by
Order of the Office of the Prime Minister, the Prefectural Public Safety Commission shall
return the concerned firearm or sword to that person.
9. Where permission is not cancelled, the Prefectural Public Safety Commission shall
promptly return the firearm or sword temporarily confiscated under paragraph 6 to the
person who possessed said firearm or sword.
10. Article 8(9) and Article 8(10) shall apply to firearms and swords temporarily
confiscated pursuant to paragraphs 6 and 7. In this case, paragraph 9 of the same Article
shall be read substituting "the day permission was cancelled" for "the day of confiscation
under paragraph 7" and "Article 11(8)" for "the preceding paragraph."
Article 11-2 Where submission of a handgun is ordered pursuant to paragraph 6 of the
preceding Article, and when there are handgun parts related to said handgun entitled to be
possessed under Article 3-2(1)(4), the Prefectural Public Safety Commission shall order
the submission of said handgun parts and temporarily confiscate the handgun parts that
are submitted.
2. Where submission is ordered under paragraph 7 of the preceding Article, and when
there are handgun parts related to said handgun able to be possessed under Article 32(l)(4), the Prefectural Public Safety Commission shall order the submission of said
handgun parts and temporarily confiscate the handgun parts that are submitted.
3. Where permission to possess a handgun is cancelled and handgun parts related to said
handgun are temporarily confiscated, and when a person who received said handgun parts
through sale, donation, or return (for a person other than a Munitions Manufacture
company under the Munitions Manufacture Law, this provision is limited to a person who
has received permission under Article 4 or Article 6 to possess a handgun that fits said
handgun parts) from the person whose permission was cancelled applies for return
according to procedures prescribed by Order of the Office of the Prime Minister, the
Prefectural Public Safety Commission shall return said handgun parts to that person.
4. Where handgun parts are temporarily confiscated under paragraph 1, and when
permission is not cancelled, the Prefectural Public Safety Commission shall promptly
return the temporarily confiscated handgun parts to the person who possessed said
handgun parts.
5. Article 8(9) and Article 8(10) shall apply to handgun parts temporarily confiscated
under paragraphs 6 and 7. In this case, paragraph 9 of the same Article shall be read
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substituting "the day permission was cancelled" for "the day of confiscation under
paragraph 7" and "Article 11-2(3)" for "the preceding paragraph."
(Special Methods for Hearings)
Article 12 When hearings are conducted regarding a disposition pursuant to Article 11 (1)
through (5), pursuant to Article 15(1) of the Administrative Procedure Law (Law No. 88,
1993), a notice shall be given at least one week prior to the scheduled day [of the hearing]
and the date and location of the hearing shall be made public.
2. Where the notice set forth in the preceding paragraph is given through methods set
forth in Article 15(3) of the Administrative Procedure Law, the adequate period to be
provided before the date of a hearing according to paragraph 1 of the same Article shall
not be shorter than two weeks.
3. Trials related to dispositions under Article Il(1) through (5) held on the hearing date
shall be open to the public.
(Inspections)
Article 13 When it is recognized as necessary to investigate whether or not a hunting gun
or air gun permitted under Article 4(1)(1) is being used within the scope permitted, or
whether or not another permitted firearm or sword is possessed in an appropriate manner,
the Prefectural Public Safety Commission can require police, at a pre-designated time,
date, and location, to order the person who possesses said firearm or sword to present
said firearm or sword and permit, answer questions, and submit to inspection of said
firearm or sword and permit. In this case, the Prefectural Public Safety Commission, in
accordance with procedures prescribed by Order of the Office of the Prime Minister, may
require the person who received the permit under said clause to provide necessary reports
related to whether or not said hunting gun or air gun was put to said uses.
Chapter 3
Registration of Antique Firearms and Swords and Approval for Manufacture of Swords
(Registration)
Article 14 The Director of the Agency for Cultural Affairs shall register antique
firearms, such as arquebuses that have value as objects of art or antiques, as well as
swords that have value as objects of art.
2. The owner of a firearm or sword who seeks registration under the preceding paragraph
(where the owner is not clear, the person in actual possession; hereinafter same) shall
apply for registration according to procedures prescribed by Order of the Ministry of
Education.
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3. Registration under paragraph 1 shall be based on the judgment of a registration
examiner.
4. Where a registration has occurred under paragraph 1, the Director of the Agency for
Cultural Affairs shall promptly notify the Prefectural Public Safety Commission having
jurisdiction over the address of the owner of the firearm or sword of said registration.
5. The method of registration under paragraph 1, the appointment and duties of the
registration examiner under paragraph 3, the standards and procedures for judgment
under the same paragraph, and other necessary details for registration shall be prescribed
by Order of the Ministry of Education.
(Certificate of Registration)
Article 15 Where there is a registration under paragraph 1 of the preceding Article, the
Director of the Agency for Cultural Affairs shall issue a Certificate of Registration.
2. Where a person possesses a firearm or sword and the certificate of registration is lost,
stolen, or destroyed, the person, according to procedures prescribed by Order of the
Ministry of Education, shall promptly report that fact to the Director of the Agency for
Cultural Affairs and obtain reissuance.
3. The form of the Certificate of Registration and procedures for reissuance shall be
prescribed by Order of the Ministry of Education.
(Return of Certificates of Registration)
Article 16 A person who possesses a registered firearm or sword shall promptly return
the Certificate of Registration (or recovered Certificate of Registration in the case of
clause 3) to the Director of the Agency for Cultural Affairs under any of the following
circumstances:
(1) where the firearm or sword concerned is lost, stolen, or destroyed;
(2) where the firearm or sword concerned is no longer possessed due to export
from Japan;
(3) where a lost or stolen permit is recovered.
2. Where a Certificate of Registration is returned according to clause 1 or 2 of the
preceding paragraph, the Director of the Agency for Cultural Affairs shall promptly
notify the Prefectural Public Safety Commission having jurisdiction over the address of
the person who returned the Certificate of Registration to that effect.
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(Reporting of Conveyance, Inheritance, Loan, or Entrustment of Storage and Safekeeping
of a Registered Firearm or Sword)
Article 17 A person who has received, by conveyance, a registered firearm or sword
acquired by inheritance, loaned, or entrusted for storage or safekeeping, must report that
fact to the Director of the Agency for Cultural Affairs within twenty days pursuant to
Order of the Ministry of Education. The same must be done again where a firearm or
sword that was loaned or entrusted for storage or safekeeping is returned.
2. Where a registered firearm or sword is loaned or entrusted for storage or safekeeping
for the purpose of testing, research, sharpening and polishing, or repair, or for public
display, reporting is not necessary, notwithstanding the preceding paragraph.
3. The Director of the Agency for Cultural Affairs, upon accepting a report under
paragraph 1, shall promptly notify the Prefectural Public Safety Commission having
jurisdiction over the address of the owner of the firearm or sword related to said report to
that effect.
Article 18 A person who conveys, loans, entrusts for storage or safekeeping, or has
another person transport a registered firearm or sword, shall do so along with the
Certificate of Registration for said firearm or sword.
2. A person who receives by conveyance, borrows, or is entrusted with the storage or
safekeeping of a registered firearm shall do so along with the Certificate of Registration
for said firearm or sword.
3. No person shall convey or receive by conveyance a Certificate of Registration, except
along with the concerned firearm or sword.
(Approval for Manufacture of Swords)
Article 18-2 A person seeking to manufacture a sword having value as an object of art
shall obtain approval from the Director of the Agency for Cultural Affairs for each sword
sought to be manufactured.
2. A person seeking approval under the preceding paragraph shall submit an application
for approval according to procedures prescribed by Order of the Ministry of Education.
3. Where approval is given under paragraph 1, the Director of the Agency for Cultural
Affairs shall promptly communicate that fact to the Prefectural Public Safety
Commission having jurisdiction over the address of the person who received approval.
4. Necessary details regarding approval under paragraph 1 shall be prescribed by Order of
the Ministry of Education.
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(Delegation to the Education Commission)
Article 19 Duties of the Director of the Agency for Cultural Affairs regulated in this
Chapter (except where provided by Cabinet Order) shall be performed by the Prefectural
Education Commission.
2. Expenses necessary to conduct the business of a Prefectural Education Commission
regulated under the preceding paragraph shall be borne by the prefecture concerned.
3. With regard to duties discharged by the Prefectural Education Commission, the
Director of the Agency for Cultural Affairs may oversee and direct said Education
Commission.
Article 20 Where the Prefectural Educational Commission discharges the duties of the
Director of the Agency of Cultural Affairs pursuant to paragraph 1 of the preceding
Article, the applications of Article 14(2) and Article 18-2(2) shall be made to the
Education Commission of the prefecture in which applicant's address is located, and
reporting and application for reissue under Article 15(2) and return under Article 16(1)
and reporting under Article 17(1) shall be made to the Education Commission in the
prefecture where registration of the firearm or sword occurred.
(Limits on the Terms of Possession)
Article 21 The provisions of Article 10 (except each clause of paragraph 2) shall apply to
persons who possess a firearm or sword registered under Article 14. In this case, Article
10(1) shall be read substituting "a justifiable purpose" for "uses related to said permission
or for some other justifiable purpose, and paragraph 2 of the same Article shall be read
substituting "when used for a justifiable purpose" for "in one of the following cases," and
throughout paragraphs 4 and 5 of the same Article substitute "when in use" for "in the
case where the conditions of one of the clauses of paragraph 2 is met."
Chapter 4
Miscellaneous Provisions
(Limits on Conveyance)
Article 21-2 In addition to those situations under which conveyance is prohibited by
Article 3-7, where it is not confirmed that the person to whom the firearm is conveyed
complies with Article 3(1)(2-2), (4-4), (4-5), (8) or (12), or where the person to whom the
firearm is conveyed does not present a permit under Article 7(1), munitions
manufacturers, hunting gun manufacturers, hunting gun vendors, whaling signal gun
manufacturers and whaling signal gun vendors under the Munitions Manufacture Law
shall not convey a firearm or sword [to any such person] (except as described in Article
3(1)(6)).
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2. In addition to those situations under which conveyance and loans are prohibited by
Article 3-5, where it is not confirmed that the person to whom the firearm or sword is
conveyed or loaned complies with Article 3(1)(2-2), (4-4), (4-5), (8) or (12), or where the
person to whom the firearm or sword is conveyed or loaned does not present a permit
under Article 7(1), a person who has received permission under Article 4 or 6, a person
who must take measures prescribed under Article 8(6), or a person who establishes an
instructional firing range or practice firing range shall not convey or loan the concerned
firearm or sword [to any such person].
(Prohibition on Carrying Bladed Items Having a Blade Length of over Six Centimeters)
Article 22 No person, except for business purposes or other justifiable reason, shall carry
a bladed item having a blade length of over six centimeters measured according to an
Order of the Office of the Prime Minister. However, this provision shall not apply to
scissors, folding knives, or other bladed items having a blade length of less than eight
centimeters in length measured according to an Order of the Office of the Prime Minister,
and which are of a type and shape prescribed by Cabinet Order.
(Prohibition of Possession of Imitation Handguns)
Article 22-2 No person shall possess an imitation handgun (an object prescribed by
Order of the Office of the Prime Minister that is made of metal and has an appearance
that is substantially similar to that of a firearm; same hereinafter in this paragraph).
However, this provision shall not apply to possession of such imitation handguns by a
person (or his employees) engaged in the business of export or manufacture of imitation
handguns for a business purpose pursuant to a filing with the Prefectural Public Safety
Commission having jurisdiction over the place of business.
2. Necessary details relating to the filing requirement under the exception to the
provisions of the preceding paragraph are to be determined by Order of the Office of the
Prime Minister.
(Prohibition on Possession of Mock Arms for Sale Purposes)
Article 22-3 No person shall possess, for the purpose of sale, mock arms (an object made
of metal that has an appearance resembling a handgun, military gun, machine gun, or
hunting gun as well as a mechanism suitable for a firing mechanism, which is not defined
by Order of the Office of the Prime Minister as substantially difficult to change into a
firearm; hereinafter same in this paragraph).
2. The provisions of paragraphs 1 and 2 of the preceding Article apply to the possession
of mock arms.
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(Prohibition on Carrying Imitation Swords)
Article 22-4 No person, except for business purposes or other justifiable reasons, shall
carry an imitation sword (an object prescribed by Order of the Office of the Prime
Minister that is made of metal and has an appearance substantially similar to a sword).
(Report of Finding or Picking Up)
Article 23 A person who finds or picks up a firearm or sword shall promptly report that
fact to the nearest police station.
(Accident Reports)
Article 23-2 A person who has received permission under Article 4 or Article 6, or a
person who possesses a firearm or sword registered under Article 14, where the permitted
or registered firearm or sword is lost or stolen, shall immediately report that fact to a
police officer.
(Carrying of Permits and Certificates of Registration)
Article 24 A person carrying or transporting a firearm or sword shall always carry the
permit or Certificate of Registration of said firearm or sword.
2. A police officer, in order to ensure fulfillment of the regulations of the preceding
paragraph, can demand presentation of a permit or Certificate of Registration from any
person carrying or transporting a firearm or sword.
3. A police officer who demands presentation of a permit or Certificate of Registration
under the preceding paragraph must carry and present an identification card showing
status [as a police officer].
(Temporary Storage of Firearms and Swords)
Article 24-2 Where a police officer, as reasonably judged from abnormal demeanor or
other surrounding circumstances, determines that a person who there is sufficient
reasonable basis to suspect is carrying or transporting a firearm or sword poses a risk of
bodily injury or death to another, the officer may investigate and demand to see the
suspected firearm or sword, or, if the officer suspects that a sword or firearm is being
hidden, may demand the suspected object to be publicly displayed.
2. Where a police officer, as judged from abnormal demeanor or other surrounding
circumstances, determines that a person carrying or transporting a firearm or sword poses
a risk of bodily injury or death to another, the officer may, when necessary to prevent that
harm, order this [firearm or sword] turned over and temporarily store it.
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3. Paragraph 3 of the preceding Article shall apply to any situation in which a police
officer acts pursuant to duties in the preceding two paragraphs.
4. The authority of a police officer regulated under paragraphs 1 and 2 shall be utilized at
the minimum level necessary to prevent harm by a firearm or sword, and there shall be no
abuse of that [authority].
5. A police officer, when temporarily storing a firearm pursuant to paragraph 2, shall
promptly transfer the temporarily stored firearm or sword to the chief of police having
jurisdiction over the place of temporary storage (hereinafter in this Article "chief of
police with jurisdiction over location"). In this case, the chief of police with jurisdiction
over location shall temporarily store the firearm or sword concerned.
6. The chief of police with jurisdiction over location shall return the temporarily stored
firearm or sword to said person [of paragraph 2] (or where there is a person who clearly
has the right to demand return of the concerned firearm or sword, that person) within five
days from the day temporary storage under paragraph 2 by a police officer commenced
(where the necessity of temporary storage has dissipated within this period, [the firearm
shall be returned] at once). However, where a return of the firearm to said person is
recognized as unsuitable for the purpose of preventing harm, return can be made to
relatives of said person or another appropriate substitute person.
7. The chief of police with jurisdiction over location, where the temporarily stored
firearm or sword is turned in by a person prohibited from possessing a firearm or sword
under Article 3(1) (except where the firearm or sword is in the possession of someone
other than said person [of paragraph 2] and that person falls under one of the clauses of
Article 27(2)), notwithstanding the preceding paragraph, shall not return [said firearm or
sword].
8. Article 8(9) and (10) shall apply to firearms and swords under the preceding paragraph.
In this case, paragraph 9 of the same Article shall be read substituting "the firearm or
sword of paragraph 24-2(7)" for "confiscated firearm or sword, where no application
under the preceding paragraph is made for the return of a firearm or sword within six
months of the day of confiscation under paragraph 7."
9. The chief of police with jurisdiction over location, where return of the concerned
firearm or sword cannot be made within five days of the day temporary storage
commenced because the location of the person regulated by the main text of paragraph 6
is unknown, shall make a public announcement of matters as designated by Order of the
Office of the Prime Minister.
10. Where return of the firearm or sword concerned cannot be made within six months of
the day of the public announcement of the preceding paragraph, ownership interest [in the
firearm or sword] shall revert to the nation or prefecture, according to classifications set
by Cabinet Order.
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11. Apart from that regulated by paragraph 6 through the preceding paragraph, necessary
provisions relating to temporary storage under paragraphs 2 and 5 shall be prescribed by
Order of the Office of the Prime Minister.
(Temporary Confiscation of Firearms or Swords of Persons Disembarking in Japan)
Article 25 Where a person who possesses a firearm or sword disembarks in Japan, the
chief of police having jurisdiction over the place of disembarkation, according to
procedures prescribed by Order of the Office of the Prime Minister, shall order the
submission of said firearm or sword and temporarily confiscate the submitted firearm or
sword. However, the foregoing shall not apply in situations where that person meets the
requirements of one of the provisions of Article 3(1) and is entitled to possess the firearm
or sword concerned, or where such person is recognized by Cabinet Order as not posing a
threat even without temporary confiscation.
2. A chief of police who has temporarily confiscated a firearm or sword under the
preceding paragraph, where there is an application by the person who possessed said
firearm or sword pursuant to clause 3 or 4 of the following paragraph, and when the
location of the place of embarkation or the place of export is different from the place of
disembarkation of the person who possessed said firearm or sword, shall transfer the
temporarily confiscated firearm or sword to the chief of police having jurisdiction over
the location of the place of embarkation or the place of export.
3. A police chief who has temporarily confiscated a firearm or sword under paragraph 2
shall return the temporarily confiscated firearm or sword where there is an application by
the person who possessed the firearm or sword concerned for a reason contained in one
of the following clauses:
(1) where permission has been received under Article 4 or Article 6;
(2) where registration under Article 14 is sought;
(3) where, in order to leave Japan, [the person] seeks to take the concerned
firearm or sword out of Japan;
(4) where [the person] seeks to send the concerned firearm or sword out of Japan,
apart from the case in the preceding clause.
4. Where a firearm or sword is temporarily confiscated under paragraph 1, and when an
application is made for return according to procedures prescribed by Order of the Office
of the Prime Minister by a person who has received permission to possess said firearm or
sword and who has received said firearm or sword through sale, donation, or return from
the person who possessed it, the chief of police who temporarily confiscated the [said
firearm or sword] under paragraph 1 or 2 shall return said firearm or sword to that person.
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5. Where a person who possesses a firearm or sword, or a person who receives said
firearm or sword from that person through sale, donation, or return does not receive the
return of said firearm or sword within six months from the date of the temporary
confiscation under paragraph 1 (or where measures cannot be taken under the preceding
two paragraphs within the concerned time period due to unavoidable circumstances such
as the delayed departure of a vessel, and when approval has been received from the chief
of police storing said firearm or sword according to procedures prescribed by Order of
the Office of the Prime Minister, the period until said unavoidable circumstances
dissipate) that ownership interest shall pass to the nation.
6. Apart from that regulated by each of the preceding paragraphs, necessary details
relating to the handling of temporarily confiscated firearms and swords under paragraph 1
shall be prescribed by Order of the Office of the Prime Minister.
(Prohibition of and Limits on Exchange, Transportation, and Carrying)
Article 26 When there is a disaster, disturbance, or other state of affairs that is feared
will harm the peace of a locality, and where it is clearly recognized that the exchange,
transport, or carrying of firearms or swords permitted by Article 4 or Article 6, or
registered under Article 14, would directly harm the maintenance of public order, the
Prefectural Public Safety Commission can prohibit or limit these activities within a
defined locality and time period by giving notice through standard public announcements.
2. The Prefectural Public Safety Commission, where a public announcement is made
pursuant to the preceding paragraph, according to procedures prescribed by Order of the
Office of the Prime Minister, can order the submission of firearms or swords regulated by
said paragraph in the possession of persons within the locality given notice under said
paragraph, and may temporarily confiscate the submitted firearms and swords.
3. With regard to notice under paragraph 1, the Prefectural Public Safety Commission
shall gain the approval of the prefectural assembly within seven days from the date on
which notice was given. However, if the legislature is dissolved, approval shall be
obtained promptly upon the first subsequent meeting of the assembly.
4. In the situation set forth in the preceding paragraph, when approval is not gained under
said paragraph, or when there is a decision of disapproval, such notice shall lose future
effect.
5. Where the period of notice under paragraph 1 expires or the notice loses effect, the
Prefectural Public Safety Commission shall promptly return the temporarily confiscated
firearms and swords.
(Sale of Firearms and Swords Ordered Submitted)
Article 27 Where an item that is a firearm or sword falls under one of the following
clauses, apart from where confiscated according to court order, the Prefectural Public
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Safety Commission, according to an Order of the Office of the Prime Minister, can order
its submission:
(1) an item possessed by a person who is in violation of Article 3(1) or Article
10(1) (including where applied by Article 21; same hereinafter), related to said
violation;
(2) an item possessed by a person who has received permission under Article 4 or
Article 6 by means of deceit related to said permission;
(3) an item possessed by the owner of a firearm or sword registered under Article
14 by means of deceit or by a person who, knowing the circumstances, acquired
[such item] from the owner after said registration, related to said registration.
2. The provisions of clauses 1 and 2 of the preceding paragraph do not apply in cases
where the firearm or sword mentioned in each of said clauses is in the possession of
someone other than the person mentioned in each of said clauses and that person falls
under one of the following clauses:
(1) where it is recognized that it was not known beforehand that Article 3(1) or
Article 10(1) was violated or that permission was obtained by means of deceit,
and the concerned firearm or sword has been continuously possessed since these
facts occurred;
(2) where it is recognized that the concerned firearm or sword was acquired after
the occurrence of the violation of Article 3(1) or Article 10(1), or of permission
being obtained through means of deceit, without knowledge of these
circumstances;
3. Article 8(9) and (10) shall apply to the submission of firearms and swords under
paragraph 1. In this case, paragraph 9 of the same Article shall be read substituting
"firearm or sword submitted under Article 27(1)" for "firearm or sword confiscated under
paragraph 7 for which no application is made under the preceding paragraph for return
within six months of the day of temporary confiscation."
(Collection of Reports, Entry, and Inspection)
Article 27-2 The Prefectural Public Safety Commission, when recognized as necessary,
to enforce this Law, can demand reports concerning business activities from a founder of
a designated firing range, an instructional firing range, or a practice firing range, or from
a hunting gun storage company.
2. The Prefectural Public Safety Commission, when it is recognized as necessary to
investigate whether a designated firing range, instructional firing range, or practice firing
range is in compliance with standards prescribed by Order of the Office of the Prime
Minister under Article 9-2(1), each clause of Article 9-4(1), or Article 9-9(l)(1); has
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appointed a practice shooting instructor, has equipped itself with provided instructional
guns and provided practice guns related to the report of Article 9-6(2)(including where
applied by Article 9-11(2)); or is storing said provided instructional guns or provided
practice guns according to a method and with equipment that complies with standards
prescribed by Order of the Office of the Prime Minister under Article 9-7(2)(including
where applied by Article 9-11(2)); or whether a storage location where hunting guns or
air guns are stored by a commissioned hunting gun storage company is storing said
hunting guns or whether air guns are in compliance with a method and with equipment
that complies with standards prescribed by Order of the Office of the Prime Minister
under Article 9-7(2) as applied by Article 10-8(2), may cause police employees to enter,
inspect, and question connected persons.
3. Article 10-6(4) and (5) apply to entry pursuant to the preceding paragraph. In this
case, these provisions shall be read substituting "Article 27-2(2)" for "paragraph 2."
(Conveyance of Handguns, etc., Involving Police Officers)
Article 27-3 Police officers and maritime officers of the peace, in furtherance of the
investigation of a crime concerning handguns, etc., handgun parts, or handgun
ammunition, having received permission from the Prefectural Public Safety Commission
having jurisdiction over the location of the chief of that officer, may receive, by
conveyance or loan, a handgun, etc. or handgun part, and may receive by conveyance
handgun ammunition from any person, notwithstanding the provisions of this Law or the
Gunpowder Control Law.
(Record Keeping)
Article 28 A person responsible for supervising a firearm (except an antique firearm such
as an arquebus) entitled to be possessed under Article 3(1)(1) or (2) (hereinafter in this
Article "person responsible for firearm supervision") shall keep and maintain records
relating to the firearm according to procedures prescribed by Order of the Office of the
Prime Minister.
2. A person responsible for firearm supervision, according to procedures prescribed by
Order of the Office of the Prime Minister, shall communicate to the National Safety
Commission the type, name, model, and number of any supervised firearm.
(Fees)
Article 29 The following persons shall deliver to the prefecture a fee of an amount
prescribed by Cabinet Order that takes into account actual expenses:
(1) a person seeking permission under Article 4(1);
(2) a person seeking to take lessons from a training course under Article 5-3(1);
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(3) a person seeking an examination of skill under Article 5-4(1);
(4) a person seeking permission under Article 6(1);
(5) a person seeking an entry according to an exception to Article 7(l);
(6) a person seeking to renew or reissue a permit under Article 7(2);
(7) a person seeking to renew permission under Article 7-3(2);
(8) a person seeking certification under Article 9-5(2);
(9) a person seeking certification under Article 9-10(2);
(10) a person seeking registration under Article 14(1);
(11) a person seeking reissue of a Certificate of Registration under Article 15(2);
(12) a person seeking approval under Article 18-2(1) from the Prefectural
Education Commission based on Article 19(1).
(Limitations on Stating Grievances)
Article 29-2 Grievances cannot be stated according to the Administrative Grievance
Examination Law (Law No. 160, 1962) for dispositions pursuant to Article 14(1) based
on Article 19(1) by the Prefectural Education Commission and dispositions pursuant to
Article 26(2) by the Prefectural Public Safety Commission.
(Commission of Authority)
Article 30 Matters deriving from the authority of the Hokkaido Public Safety
Commission under this Law and Cabinet Orders based on this Law, in areas prescribed
by Cabinet Order, can be conducted by the Public Safety Steering Committee.
(Transitional Measures)
Article 30-2 Where Cabinet Orders, Orders of the Office of the Prime Minister, or
National Public Safety Commission regulations based on the provisions of this Law are
enacted or repealed, necessary transitional measures (including transitional measures
related to punishments) may be prescribed to the extent judged reasonably necessary to
accompany the enactment or repeal of these various Cabinet Orders, Orders of the Office
of the Prime Minister, and National Public Safety Commission regulations.
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Chapter 5
Punishment
Article 31 Persons who violate Article 3-13 shall be sentenced to imprisonment of a
fixed sentence of more than three years or a sentence of life imprisonment.
Article 31-2 Persons who violate Article 3-4 shall be sentenced to imprisonment of a
fixed sentence of more than three years.
2. Any person who engages in activities in violation of provisions under the preceding
paragraph for the purpose of profit shall be sentenced to imprisonment of a fixed sentence
of more than five years or life imprisonment, or imprisonment of a fixed sentence of
more than five years and a fine of more than 10,000,000 yen.
3. Attempted crimes under the preceding two paragraphs shall be punished.
Article 31-3 Persons who possess a handgun, etc. in violation of Article 3(1) shall be
sentenced to imprisonment of more than one year and less than ten years.
2. Persons who engaged in activities in violation of provisions under the preceding
paragraph and who stored, transported, or carried the handgun, etc. related to said
violative activities along with ammunition compatible with said handgun, etc. or metal
bullets that fit said handgun, etc. and gunpowder, shall be sentenced to imprisonment of a
fixed sentence of more than three years.
Article 31-4 Persons who violate Article 3-7 or Article 3-10 shall be sentenced to
imprisonment of more than one year and less than ten years.
2. Any person who engages in activities in violation of provisions under the preceding
paragraph for the purpose of profit shall be sentenced to imprisonment of a fixed sentence
of more than three years or imprisonment of a fixed sentence of more than three years
and a fine of less than 5,000,000 yen.
3. Attempted crimes under the preceding two paragraphs shall be punished.
Article 31-5 When a person who possesses a handgun, etc. in violation of Article 3(l)
surrenders and submits said handgun, etc., punishment for the crime under Article 31-3
regarding possession of said handgun, etc. and the crimes under paragraphs 1 and 2 of the
preceding Article regarding receipt by conveyance or receipt by loan relating to the
possession of said handgun, etc. shall be reduced or waived.
Article 31-6 Persons who, by means of deceit, received permission under Article 4 or
Article 6 related to possession of a handgun, etc., shall be sentenced to imprisonment of
less than ten years or a fine of less than 2,000,000 yen.
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Article 31-7 Persons who violate Article 3-6 shall be sentenced to imprisonment of less
than seven years or a fine of less than 2,000,000 yen.
2. Any person who engages in activities in violation of provisions under the preceding
paragraph for the purpose of profit shall be sentenced to imprisonment of less than ten
years or imprisonment of less than ten years and a fine of less than 3,000,000 yen.
3. Attempted crimes under the preceding two paragraphs shall be punished.
Article 31-8 Persons who violate Article 3-3(1) shall be sentenced to imprisonment of
less than five years or a fine of less than 1,000,000 yen.
Article 31-9 Persons who violate Article 3-9 or Article 3-12 shall be sentenced to
imprisonment of less than five years or a fine of less than 1,000,000 yen.
2. Any person who engages in activities in violation of provisions under the preceding
paragraph for the purpose of profit shall be sentenced to imprisonment of less than seven
years or imprisonment of less than seven years and a fine of less than 2,000,000 yen.
3. Attempted crimes under the preceding two paragraphs shall be punished.
Article 31-10 When a person who possesses handgun ammunition in violation of Article
3-3(1) surrenders and submits said handgun ammunition, punishments for the crimes
under Article 31-8 regarding the possession of said handgun ammunition and crimes
under paragraphs 1 and 2 of the preceding Article regarding receipt by conveyance
relating to possession of said handgun ammunition shall be reduced or waived.
Article 31-11 Persons falling under one of the following clauses shall be sentenced to
imprisonment of less than five years or a fine of less than 1,000,000 yen:
(1) a person who violates Article 3(1) and possesses a hunting gun;
(2) a person who violates Article 3-5;
(3) a person who, by means of deceit, receives permission to possess a hunting
gun under Article 4 or Article 6.
2. Attempted crimes under clause 2 of the preceding paragraph shall be punished.
Article 31-12 Persons who acted in preparation of committing a crime under Article 312(1) or (2) shall be sentenced to imprisonment of less than five years or a fine of less than
1,000,000 yen. However, if such person surrenders prior to execution [of the crime], the
punishment shall be reduced or waived.
Article 31-13 Persons who, with knowledge of the circumstances, offer capital, a vessel,
or an airplane (hereinafter in this Article "capital, etc.") needed for activities in
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furtherance of crimes under Article 31-2(1) or (2), shall be sentenced to imprisonment of
less than five years or a fine of less than 1,000,000 yen. However, if such person
surrenders prior to undertaking the execution of the crimes of paragraphs I and 2 of the
same Article related to said capital, etc., the punishment shall be reduced or waived.
Article 31-14 Crimes under Article 31-2(3) and the preceding two Articles shall follow
the example of Article 2 of the Criminal Code (Law No. 45, 1907).
Article 31-15 Any person who serves as an intermediary for the conveyance, receipt by
conveyance, loan, or receipt by loan of a handgun, etc. prohibited by Article 3-7 or
Article 3-10 shall be sentenced to imprisonment of less than three years.
Article 31-16 Any person who falls under one of the following clauses shall be
sentenced to imprisonment of less than three years or a fine of 500,000 yen:
(1) a person who violates Article 3(1) and possesses a firearm (except a handgun,
etc. or hunting gun; same in clause 3) or sword;
(2) a person who violates Article 3-2(1);
(3) a person who violates Article 3-8 or Article 3-11;
(4) a person who, by means of deceit, receives permission under Article 4 or
Article 6 related to possession of a firearm or sword;
(5) a person who, by means of deceit, receives registration under Article 14.
2. Attempted crimes under clause 3 of the preceding paragraph shall be punished.
Article 31-17 Any person who, having the will to commit a crime under Article 31-2(1)
or (2), imports goods received by delivery as handguns, etc., or acquired as handguns,
etc., shall be sentenced to imprisonment of less than three years or a fine of less than
500,000 yen.
2. Any person who falls under one of the following clauses shall be sentenced to
imprisonment of less than two years or a fine of less than 300,000 yen:
(1) a person who, having the will to commit a crime under Article 31-3, possesses
an article received by delivery as a handgun, etc. or an article acquired as a
handgun, etc.;
(2) a person who, having the will to commit a crime under Article 31-4(1) or (2),
conveys, loans, receives by conveyance, or receives by loan an article as a
handgun, etc.;
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(3) a person who, having the will to commit a crime under Article 31-7(1) or (2),
imports an article received by delivery as handgun ammunition or acquired as
handgun ammunition.
3. Any person who falls under one of the following clauses shall be sentenced to
imprisonment of less than one year or a fine of less than 300,000 yen:
(1) a person who, having the will to commit a crime under Article 31-8, possesses
an article received by delivery as handgun ammunition or acquired as handgun
ammunition;
(2) a person who, having the will to commit a crime under Article 31-9(l) or (2),
conveys or receives by conveyance an article as handgun ammunition;
(3) a person who, having the will to commit a crime under Article 31-1 l(l)(2),
imports an article received by delivery as a handgun part or acquired as a handgun
part.
4. Any person who falls under one of the following clauses shall be sentenced to
imprisonment of less than six months or a fine of less than 200,000 yen:
(1) a person who, having the will to commit a crime under paragraph 1 clause 2 of
the preceding Article, possesses an article received by delivery as a handgun part
or acquired as a handgun part;
(2) a person who, having the will to commit a crime under paragraph 1 clause 3 of
the preceding Article, conveys, loans, receives by conveyance, or receives by loan
an article as a handgun part.
Article 31-18 Persons who fall under one of the following clauses shall be sentenced to
imprisonment of less than two years or a fine of less than 300,000 yen:
(1) a person who acts as an intermediary in the conveyance or receipt by
conveyance of handgun ammunition prohibited by Article 3-9 or Article 3-12;
(2) a person who violates Article 10(1) and (2) (including where applied by
Article 21).
Article 32 Any person who falls under one of the following clauses shall be sentenced to
imprisonment of less than one year or a fine of less than 300,000 yen:
(1) a person who acts as an intermediary in the conveyance, receipt by
conveyance, loan, or receipt by loan of handgun parts prohibited by Article 3-8
and Article 3-11;
(2) a person who violates an order pursuant to Article 10-8(3);
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(3) a person who fails to file a report or gives a false report under Article 17(1);
(4) a person who violates Article 22;
(5) a person who violates Article 22-3(1);
(6) a person who violates the limits on prohibitions according to Article 26(1).
Article 33 Any person who falls under one of the following clauses shall be sentenced to
imprisonment of less than 6 months or a fine of less than 200,000 yen:
(1) a person who violates Article 18(1) or (2);
(2) a person who violates Article 21-2(1) and conveys a firearm (except a
handgun, etc.; same hereinafter in this clause) or sword, or violates paragraph 2 of
the same Article and conveys or loans a firearm or sword.
Article 34 For persons who committed crimes under Article 31-6, Article 31-8, Article
31-11 through Article 31-13, or Article 31-16 through the preceding Article, depending
on the circumstances, imprisonment and fines may be imposed concurrently.
Article 35 Persons who fall under one of the following clauses shall be sentenced to a
fine of less than 200,000 yen:
(1) a person who submitted a false statement in an application for permission or in
an appended document under Article 4-2 (including where applied by Article 54(3), Article 6(3), Article 7-3(3), Article 9-5(4), or Article 9-10(3));
(2) a person (except persons who fall under Article 33, clause 2) who violates
Article 4-3(1), Article 7(2), Article 8(2) through (5), Article 9(3), the last sentence
of Article 9-5(3) (including where applied by Article 9-10(3)), Article 9-7(2)
(including where applied by Article 9-11(2) or Article 10-8(2)) or 9-7(5)
(including where applied by Article 9-11(2)), Article 10(4) or (5) (including
where applied by Article 21), Article 10-4, Article 15(2), Article 16(1), Article
18(3), Article 21-2, Article 22-2(1), Article 22-4, Article 23, or Article 24(1);

(3) a person who does not comply with an order for marking under Article 4-3(2)
or Article 9-6(3) (including where applied by Article 9-11(2)) or an order for
submission of a firearm or sword under Article 8(7), Article 9-8(3), Article 912(2), Article 11(6) or (7), Article 26(2), or Article 27(1);
(4) a person who does not comply with an order for submission of handgun parts
under Article 8-2(2) or Article 11-2(1) or (2);
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(5) a person who failed to report or gave a false report according to Article 9-6(2)
(including where applied by Article 9-11(2)), Article 9-7(4) (including where
applied by Article 9-11(2) or Article 10-8(2)), or Article 23-2;

(6) a person who refuses, hinders, or evades an investigation conducted by police
employees according to Article 10-6(2) or Article 27-2(2);
(7) a person who refuses, hinders, or evades a demand by a police employee under
the first sentence of Article 13 for the presentation or inspection of a permit,
firearm, or sword, or a demand by a police employee under Article 24(2) for the
presentation of a firearm or sword;
(8) a person who fails to respond or gives a false report in response to a demand
for a report under the last sentence of Article 13 or Article 27-2(1).
Article 36 A firearm or sword related to a crime under clause 3 of Article 32 owned or
possessed by the concerned criminal can be confiscated. This does not limit cases where
it is recognized that a person other than the criminal acquired the concerned firearm or
sword after the crime, not knowing the circumstances.
Article 37 When a representative of a juridical person, 6r an agent, employee, or other
personnel of a juridical person or real person, with regard to the business of that juridical
person or real person, conducts violative activities under Article 31-2(2) or (3), Article
31-4(2) or (3), Article 31-6 through Article 31-9, Article 31-11 through Article 31-13,
Article 31-16, Article 31-17, clause 1 of Article 31-18, clauses 1 through 3, 5, and 6 of
Article 32, Article 33, or Article 35, apart from punishing the actor, the fines of each
Article shall be imposed on that juridical person or real person.
2. When the representative of a juridical person, or an agent, employee, or other
personnel of a juridical person or real person, with regard to the business of that juridical
person or real person, conducts violative activities under Article 31-3, apart from
punishing the actor, a fine of less than 2,000,000 yen is to be imposed on that juridical
person or real person.

